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Bottle cooler - 6 bottles 

Refroidisseur à bouteille - 6 bouteilles 

Flaschenkühler - 6 flaschen 

Flessenkoeler - 6 flessen 

Enfriador de botellas – 6 botellas 

Raffreddatore per bottiglie - 6 bottiglie 

Frigorífico para garrafas - 6 garrafas 

Chłodziarka do butelek  - 6 butelek 
 



 

ENGLISH 
 

WARNING  
To reduce the risk of fire, electric shock or injury when using your 

chiller, follow these basic precautions: 

Read these operating instructions carefully before using the 

device and keep them for future use. 

● WARNING: When positioning the appliance, ensure the 

supply cord is not trapped or damaged. 

● WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets 

or portable power supplies at the rear of the appliance. 

● WARNING: Risk of child entrapment. 

● Before disposing of your used appliance: 

Remove its doors and leave the shelves in place so that a 

child cannot easily climb into the unit. 

● Never allow children to use, play with or climb into the 

unit. 

● Never clean the components of the unit with flammable 

liquids. 

● Do not store or use gasoline or any other flammable liquids 

or gases near this or any other appliance. Vapors present a 

risk of fire or explosion. 

● To clean your appliance, do not use abrasive cleaners or 

solvents 

● Leave 10cm of free space between the back and sides of the 

unit to allow for ventilation of the cooling system. 

● In order to store your wines at a stable temperature, avoid 

leaving the door open for too long. 

● Do not install your appliance near a heat source and avoid 

direct sunlight.  

● Install your appliance on a flat, clean and stable floor. 

● Do not install any other electrical equipment on your 



 

appliance. 

● To ensure your safety, do not place your appliance in damp 

places. 

● Do not store perishable food in this appliance as the indoor 

temperature may not be cold enough for proper storage. 

● This refrigerating appliance is not intended to be used as a 

built-in appliance. 

● This refrigerating appliance is not suitable for freezing 

foodstuffs. 

● This appliance is intended for use in domestic and similar 

applications such as : 

- kitchen areas in shops, offices and other working 

environments 

- farmhouses 

- in hotels, motels and other residential environments 

- guest rooms. 

● This device is designed for use inside a house or 

apartment. It is essential that the temperature of the room 

in which it is used is not lower than 16° C or higher than 

32°C for optimal use. 

● Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 

unload refrigerating appliances. 

● This appliance may be used by children of at least 8 years of 

age, as long as they are supervised and have been given 

instructions about using the appliance safely and are fully 

aware of the dangers involved. 



 

● Cleaning and maintenance should not be carried out by 

children unless they are at least 8 years of age and are 

supervised by an adult. 

● Keep the appliance and its power cord out of reach of 

children under 8 years of age. 

● When using electrical equipment, safety precautions must 

always be taken to prevent the risk of fire, electric shock 

and/or injury in the event of misuse. 

● Make sure that the voltage rating on the typeplate 

corresponds to your main voltage of your installation. If this 

is not the case, contact the dealer and do not connect the 

unit. 

● The device must not be used if it has been dropped, it 

obvious signs of damage are visible or if it has leaks. 

● Please keep this document at hand and give it to the future 

owner in case of transfer of your device  

● This appliance may be used by persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience or knowledge, provided that they are supervised 

or instructed in the safe use of the appliance and that they 

fully understand the potential hazards. 

● Children shall not play with the appliance.   

● Cleaning  and  user  maintenance  shall  not  be  made  by  

children  without  supervision. 

● To avoid contamination of food, please respect the 

following instructions: 



 

- Opening the door for long periods can cause a significant 

increase of the temperature in the compartments of the 

appliance. 

- Clean regularly surfaces that can come in contact with 

food and accessible drainage systems. 

● - If the refrigerating appliance is left empty for long periods, 

switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to 

prevent mould developing within the appliance. 

● Do not store explosive substances such as aerosol cans with 

a flammable propellant in this appliance. 

● If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified 

persons in order to avoid a hazard.  

● The shelves is placed in factory mode that result in the 

most efficient use of energy for the refrigerating 

appliances.  

● If food is stored for a long time, it is recommended to wrap 

it in plastic wrap and set the temperature lower.  

 

By purchasing this appliance, you own a device that 

combines unique advantages: 

⬥ The thermoelectric cooling system is extremely discreet, 

unlike conventional appliances with much noisier 

compressors. 

⬥ Less vibration: to preserve the quality of the wines. 

⬥ Small size, taking up less space. 

 

The CAUTION: Because the refrigerant gases are combustible, 

professional service people will be required to dispose of the 



 

electric cooler once it is out of use. 

WARNING: Do not use this product in a place where children 

can touch it and do not leave children to use it alone. 

Disposal of waste 

To avoid any harm to the environment or human health caused 

by the uncontrolled disposal of electrical waste, recycle the 

device responsibly to promote the reuse of material resources. 

Disposal must be done safely at public collection points 

provided for this purpose. 

Older refrigerators may contain CFCs that destroy the ozone 

layer; contact your nearest waste treatment center for more 

details on proper disposal procedures. 

 

This appliance contains the coolant isobutene(R600a),a natural 

gas which is environmentally friendly. Although it is 

flammable, it does not damage the ozone layer and does not 

increase the greenhouse effect. The use of this coolant has, 

however, led to a slight increase in the noise level of the 

appliance. You might be able to hear the coolant flowing around 

the system. 

This is unavoidable, and does not have any adverse effect on the 

performance of the appliance. Care must be taken during the 

transportation and setting up the appliance that no parts of the 

cooling system are damaged. Leaking coolant can damage the 

eyes. 
 

 

A wine cooler is the most practical space for storing wines. Its 

role is to balance the temperature and humidity inside so that 

your wine does not lose its taste and its aromas.  



 

Due to these heavy operations, noises can be heard. Most of the 

time, this is normal noise. 

 

Before calling technical service for assistance, please read these 

few lines. 

 

These sounds are completely normal: buzzing, roaring, clicking, 

cracking ... 

 

When the cooler has just stopped working, you may hear a 

buzzing, roaring, clicking or squealing noise. When the 

operation stabilizes, the sounds subside. 

For direct cooling, some kind of irregular cracking, hissing, 

bubbling, crackling can often be heard when the compressor is 

running for a while or has just stopped.  

This sound is caused by the relief of stress due to expansion and 

contraction when temperature changes, and will not be affected 

by normal application of the product. 

The compressor consists of an electric motor and a compression 

device. Due to the heat produced during the compression of the 

refrigerant, it is possible especially in summer when the 

ambient temperature is higher that heat is emitted by the 

cooler. All of these phenomena are normal. 

 

To reduce some noises: 

First, make sure your cooler is on a level surface. 

Location is important, do not lean the cooler against the wall. 

The bottles must be correctly loaded to avoid parasitic 

vibrations. 



 

The noise may come from the circulation fan, check that 

nothing is interfering with its operation. 
 

 

INSTALLATION INSTRUCTIONS 

 

  Before putting your appliance into service 

● Remove all inner and outer packaging components. 

● This appliance is designed to be free standing.  

● Before connecting your device to a power supply, allow it to 

stand upright for about 2 hours. This reduces the risk of 

malfunction of the refrigeration system due to handling 

during transport. 

● Clean the inner surfaces of the unit with a soft cloth and 

warm water. 

● Leave 10cm of free space between the back and sides of the 

unit to allow for ventilation of the cooling system. Failure to 

do so will result in poor cooling performance, dust build up 

on the components and dramatically shorten the life of the 

product. It may also void the warranty. 

Below are the guidelines for creating proper ventilation 

Ventilation basics: While the unit is cooling(removing the 

heat)from its interior, the removed heat is being dissipated 

through the condenser coil at the rear of appliance. This heat 

must be removed with proper air circulation and exhausted 

to the outside of the cabinet enclosure. If this is not done, 

excessive heat will build up inside the cabinet enclosure and 



 

prevent the unit from maintaining proper cooling, increase 

power consumption and overheat the electrical 

components. 

● Place your unit on a floor strong enough to support the 

weight of the fully filled unit.  

● Make sure the unit is level by adjusting the front feet 

underneath the unit. Make sure that the appliance rests on 

its feet in a stable manner. 

● Install the appliance away from direct sunlight and heat 

sources (radiator, hot plate, etc.). Direct sunlight can damage 

the unit's coating and heat can increase its power 

consumption. If the ambient temperature is extremely cold 

or hot, this may prevent the unit from operating properly. 

● The unit is not designed to be installed in a basement or 

cooler. 

● This unit is designed exclusively for indoor use. 

Caution: Make sure that the unit is kept away from any 

substance that may cause combustion. 

● Check that the water tank is in place before connecting the 

unit. 
 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

Cleaning your appliance 

● Unplug your appliance and take out all the bottles. 



 

● Clean the outside of the unit with hot water and a mild 

detergent. 

● Remove the water tank at the bottom of the unit, then wash 

it. 

 

Moving your appliance 

● Remove all bottles and disconnect the appliance. 

● Tape all loose parts inside your appliance. 

● Turn the feet to adjust their height to the minimum to avoid 

damage. 

● Tighten the door to keep it closed. 

● Be sure to keep the appliance upright during transport. 
 

 

PRODUCT DESCRIPTION 
 

                                              

 
 

 

1 Light 

2 Cold Plate 

3 Shelf 

4 Cabinet 

5 Feet 

6 Water tray 

7 Hinge stopper 

8 Door 

9 Hinge cover 



 

TECHNICAL SPECIFICATIONS  
 

 

Model No. AGE6 

Capacity 6 bottles 75cl 

Voltage 220-240V 

Power consumption 55W(32°C) 

Frequency 50Hz 

Weight 8.30Kg 

Dimensions 

(W x D x H) 
246x500x378mm 

Energy class G 

Energy consumption of 189kWh per year, calculated on 

the basis of the result obtained for 24 hours under 

standardized test conditions. Actual energy consumption 

depends on the operating conditions and location of the 

unit. 

Storage volume 17L 

Coldest storage 

temperature 
11°C 

Design temperature 17°C 

Climate class N 

This unit is designed for use at an ambient temperature 

between +16°C and +32°C 

Noise emissions 26dB 

 

 

 

 



 

USE YOUR APPLIANCE 

 

Your cooler has an electric temperature control on the front of 

the unit. You may program of your cooler at any setting you 

desire. The temperature is adjusted in the range of 11-18°C in 

the cabinet.   
 

If the ambient temperature is higher or lower than the 

recommended temperatures, this will have a negative impact on 

its performance. For example, placing the unit in an extremely 

cold or hot place can cause variations in the internal temperature 

of the unit. 

The internal temperature may vary depending on the location 

of the bottles, at the top, middle or bottom. 

Adjustment may be necessary depending on the ambient 

temperature. 

The cooler is designed for the maximum storage of 6 standard 

size (75cl) bottles of wine.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Control panel 
 

 
 

 

1. LIGHT BUTTON 

2. TEMPERATURE BUTTON  

3. Display 

4. Temperature Up Button 

5. Temperature Down Button 

 

 

To minimize energy consumption, be sure to respect the filling 

capacity of your cooler–6 "Bordeaux 75cl" size bottles.  

 

When you use the cooler for the first time or restart the cooler 

after having been shut off for a long time, there could be a few 

degrees variance between the temperature you select and the 

one indicated on the display. This is normal and is due to the 

length of the activation time. Once the wine cooler is running 

for a few hours everything will be back to normal. 

 

If you are concerned that the temperature display of cooler is not 

correct and wish to check the temperature you will need a 

special fridge/freezer thermometer. You may also need a 

hygrometer to check the humidity of your cooler. These are 

available from most supermarkets and hardware shops.  



 

Place the thermometer and hygrometer on the middle shelf of 

the electric cooler, where it can be read easily. Leave overnight, 

compare the temperature of the thermometer and the display in 

the wine cooler. The humidity in the cooler should be between 

50%-80% RH depending on the type of wine. 

 

NOTE: 

● When the power is connected, cooling system starts to work. 

The temperature is set on certain position, which means that 

if the temperature of appliance reach the point set, Self-

control Temperature System stops cooling system so the 

temperature in the cabinet rises gradually. 

● When the inside temperature rises above the set point, 

Cooling Self-control Temperature starts to work again, the 

cooler enter into cooling circles. 

● After you setting the temperature, the display will return to 

show the temperature in the cooler, but it could turn to the 

point that you have set gradually. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

BREAKDOWNS AND SOLUTIONS 

 

Some malfunctions can be easily resolved. Before calling 

customer service or a repairer, please consult the following table: 
 

PROBLEM POSSIBLE CAUSES & SOLUTIONS 

The appliance does not 

work. 

Not connected. 

The circuit-breaker is tripped or the fuse is damaged. 

Check if the outlet is powered by connecting another electrical device. 

The appliance is not 

cold enough 

Check the temperature setting. 

High ambient temperature may require setting the appliance to a colder 

temperature. 

The door is being opened too often. 

The door is not completely closed. 

The door seal is not properly positioned. 

Not enough space around the wine cooler to allow ventilation. 

The device operates 

continuously 

The room temperature is higher than the maximum supported. 

A large number of bottles inside the appliance. 

The door is being opened too often. 

The door is not completely closed. 

Temperature control is not calibrated correctly. 

The door seal is not properly positioned. 

The light doesn't work. The appliance is not plugged in. 

The circuit-breaker has been tripped or a fuse is damaged. 

The LED lighting is out of order. 

The light button is set to "OFF". 

Vibrations. Check to make sure the appliance is level. 

The appliance seems to 

be making too much 

noise. 

The appliance is not level, or a foot is incorrectly adjusted. 

The door does not close 

properly. 
The appliance is not level. 

The shelves are out of position and blocking the door closure. 

Water under the device 

 

Water is being collected incorrectly in the water tank on the back of the unit. 

Check that the water tank is in place. 

Empty the water tank. 

  



 



 

 
 

WARRANTY 
 

The warranty period for our products is 2 years, unless otherwise stated, starting from the date of initial 

purchase or the date of delivery. 

If you have any problems or questions, you can easily access our help pages, troubleshooting tips, FAQ, and 

user manuals on our service site: https://sav.hkoenig.com. 

By typing the reference name of your device in the search bar, you can access all available online support, 

designed to best meet your needs.  

If you still cannot find an answer to your question or problem, then click on “Did the answer solve your 

problem?”. This will direct you to the Customer Support Request Form, which you can fill out to validate 

your request and get help. 

 

WARRANTY CONDITIONS 

 

The warranty covers all failures occurring under normal use, in accordance with the usage and 

specifications in the user's manual. 

This warranty does not apply to packaging or transportation problems during shipment of the product by 

the owner. It also does not include normal wear and tear of the product, nor maintenance or replacement 

of consumable parts. 

 

EXCLUSION OF WARRANTY 

 

- Accessories and wearing parts (*). 

- Normal maintenance of the device. 

- All breakdowns resulting from improper use (shocks, failure to comply with power supply 

recommendations, poor conditions of use, etc.), insufficient maintenance or misuse of the device, as well as 

the use of unsuitable accessories. 

- Damage of external origin: fire, water damage, electrical surge, etc. 

https://sav.hkoenig.com/


 

- Any equipment that has been disassembled, even partially, by persons other than those authorized to do 

so (notably the user). 

- The products whose serial number would be missing, deteriorated or illegible that would not allow its 

identification. 

- The products subjected to leasing, demonstration, or exhibition. 

 

(*) Some parts of your device, called wear parts or consumables, deteriorate with time and frequency of use 

of your device. This wear and tear are normal but can be accentuated by poor conditions of use or 

maintenance of your device. These parts are therefore not covered by the warranty.  

The accessories supplied with the device are also excluded from the warranty. They cannot be exchanged 

or refunded. However, some accessories can be purchased directly through our website: 

https://sav.hkoenig.com/. 

 

 

 

ENVIRONMENT 
CAUTION: 

Do not dispose of this product as it has with other household products. There is a separation of this 

waste product into communities, you will need to inform your local authorities about the places 

where you can return this product. In fact, electrical and electronic products contain hazardous 

substances that have harmful effects on the environment or human health and should be recycled. The 

symbol here indicates that electrical and electronic equipment should be chosen carefully, a wheeled waste 

container is marked with a cross. 

 

Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, France 

www.hkoenig.com - https://en.hkoenig.com - Tél: +33 1 64 67 00 05

https://sav.hkoenig.com/


 

FRANÇAIS 
 

AVERTISSEMENT  
Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessure lors de 

l'utilisation de votre refroidisseur, respectez ces précautions de base : 

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil 

et conservez-le en lieu sûr. 

● AVERTISSEMENT : en installant l’appareil, assurez-vous 

que le câble d’alimentation ne soit pas coincé ou abîmé. 

● AVERTISSEMENT : ne placez pas de prise multiple ou de 

prise d'alimentation portable à l'arrière de l'appareil. 

● ATTENTION: risque potentiel pour les enfants. 

● Avant de jeter votre appareil usagé : 

 Retirez ses portes et laissez les étagères en place afin qu’un 

enfant ne puisse pas    facilement monter dedans. 

● Ne laissez jamais les enfants utiliser, jouer avec ou grimper 

dans l’appareil. 

● Ne nettoyez jamais les éléments de l’appareil avec des 

liquides inflammables. 

● N’entreposez ni utilisez d’essence ou tout autre liquide ou 

gaz inflammable à proximité d’un appareil électrique. Les 

vapeurs peuvent provoquer un incendie ou une explosion. 

● Pour nettoyer votre appareil, n’utilisez pas de nettoyants 

abrasifs ou de solvants. 

● Laissez 10 cm d’espace autour de l’appareil pour permettre 

la ventilation du système de refroidissement. 

● Afin de conserver vos bouteilles de vin à une température 

stable, évitez de laisser la porte ouverte trop longtemps. 

● N’installez pas votre appareil à proximité d’une source de 

chaleur et évitez les rayons directs du soleil.  

● Installez votre appareil sur un sol plat, propre et stable. 

● N’installez aucun autre équipement électrique sur votre 



 

appareil. 

● Pour assurer votre sécurité, ne placez pas votre appareil 

dans des endroits humides. 

● Ne gardez pas d’aliments périssables dans cet appareil car la 

température intérieure peut ne pas être assez froide pour 

cela. 

● Cet appareil de refroidissement ne doit pas être encastré. 

● Cet appareil de refroidissement n’est pas conçu pour 

congeler les aliments. 

●  Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications 

domestiques et similaires telles que : 

- les zones de cuisine dans les magasins, les bureaux et 

autres environnements de travail 

- les fermes 

- dans les hôtels, les motels et autres environnements de 

type résidentiel 

- les chambres d'hôtes. 

 

● Cet appareil est conçu pour être utilisé à l’intérieur d’une 

maison ou d’un appartement. Il est essentiel que la 

température de la pièce dans laquelle il est utilisé ne soit pas 

inférieure à 16°C ni supérieure à 32°C pour un 

fonctionnement optimal. 

● Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne sont pas autorisés à remplir 

ou vider cet appareil de refroidissement.  

● Cet appareil peut être utilisé par des enfants d’au moins 8 

ans, à condition qu’ils soient surveillés et qu’ils aient reçu 



 

des instructions sur l’utilisation de l’appareil en toute 

sécurité et qu’ils soient pleinement conscients des dangers 

encourus. 

● Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par 

des enfants, sauf s’ils ont au moins 8 ans et sont surveillés 

par un adulte. 

● Gardez l’appareil et son câble d’alimentation hors de portée 

des enfants de moins de 8 ans. 

● Lors de l’utilisation d’équipements électriques, des 

précautions doivent toujours être prises pour éviter les 

risques d’incendie, de décharge électrique et de blessure en 

cas de mauvaise utilisation. 

● Assurez-vous que la tension nominale indiquée sur la 

plaque signalétique corresponde à la tension principale de 

votre installation. Si ce n’est pas le cas, contactez le 

revendeur et ne branchez pas l’appareil. 

● L’appareil ne doit pas être utilisé s’il est tombé ou s’il 

présente des signes évidents de dommages ou des fuites. 

● Veuillez conserver ce mode d’emploi en lieu sûr et le 

remettre au futur propriétaire en cas de transfert de votre 

appareil. 

● Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les 

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites 

ou dont l’expérience ou les connaissances ne sont pas 

suffisantes, à condition qu’elles bénéficient d’une 

surveillance ou qu’elles aient reçu des instructions quant à 

l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’elles en 

comprennent bien les dangers potentiels. 



 

● Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.  

● Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués 

par des enfants laissés sans surveillance. 

● Pour éviter la contamination du vin, veuillez respecter les 

consignes suivantes : 

- L’ouverture prolongée de la porte peut provoquer une 

augmentation importante de la température intérieure de 

l’appareil. 

- Nettoyer régulièrement les surfaces pouvant entrer en 

contact avec les aliments et le système de drainage. 

● - Si l’appareil de refroidissement doit être laissé vide 

pendant de longues périodes, éteignez-le, dégivrez, 

nettoyez, séchez et laissez la porte ouverte pour éviter la 

formation de moisissures dans l’appareil. 

● Ne mettez aucune substance explosive comme les aérosols 

contenant un gaz propulseur inflammable dans cet 

appareil. 

● Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant, son technicien ou toute 

personne qualifiée afin d’éviter un accident.  

● Les étagères sont disposées en usine afin d’assurer une 

utilisation plus efficace de l’énergie de l’appareil de 

refroidissement.  

● Si les aliments sont conservés pendant une longue période, 

il est recommandé de les envelopper dans un film plastique 

et de baisser la température.  

Cet appareil possède des avantages uniques : 

⬥ Le système de refroidissement thermoélectrique est 

extrêmement discret, contrairement aux 



 

appareils conventionnels qui ont des compresseurs beaucoup 

plus bruyants. 

⬥ Moins de vibrations pour préserver la qualité des vins. 

⬥ Une petite taille qui prend moins de place. 

 

ATTENTION : Étant donné que les gaz réfrigérants sont 

combustibles, vous devrez faire appel à un professionnel pour 

les retirer de l’appareil avant de vous en débarrasser. 

AVERTISSEMENT : N’installez pas ce produit dans un endroit 

où les enfants peuvent le manipuler et ne les laissez pas 

l’utiliser seuls. 

Mise au rebut 

Pour éviter tout dommage à l’environnement ou à la santé 

humaine causé par l’élimination incontrôlée des déchets 

électriques, recyclez l’appareil de manière responsable afin de 

permettre la réutilisation des composants. L’élimination doit se 

faire en toute sécurité dans les points de collecte publics prévus 

à cet effet. 

Les réfrigérateurs plus anciens peuvent contenir des CFC qui 

détruisent la couche d’ozone; contactez votre centre de 

traitement des déchets le plus proche pour plus de détails sur 

les procédures d’élimination appropriées. 

Cet appareil contient du liquide de refroidissement isobutane 

(R600a), un gaz naturel respectueux de l’environnement. Bien 

qu’il soit inflammable, il n’endommage pas la couche d’ozone 

et n’augmente pas l’effet de serre. L’utilisation de ce liquide de 

refroidissement a cependant conduit à une légère 

augmentation du niveau sonore de l’appareil. Vous pourriez 



 

peut-être entendre le liquide de refroidissement s’écouler dans 

le système. 

Ceci est inévitable et n’a aucun effet négatif sur les 

performances de l’appareil. Lors de son transport et de son 

installation, il faut veiller à ce qu’aucune pièce du système de 

refroidissement ne soit endommagée. Une fuite du liquide de 

refroidissement peut abîmer les yeux. 
 

 

Une refroidisseur à vin est l’espace le plus pratique pour stocker 

les vins. Son rôle est d’équilibrer la température et l’humidité à 

l’intérieur afin que votre vin ne perde pas son goût et ses 

arômes. 

En raison de ces opérations lourdes, des bruits peuvent se faire 

entendre. Le plus souvent, ces bruits sont normaux. 

Avant de faire appel au service technique pour obtenir de l’aide 

merci de prendre connaissance de ces quelques lignes. 

 

Ces sons sont tout à fait normaux : bourdonnement, 

grondement, cliquetis, craquement… 

 

Lorsque la refroidisseur vient de s’arrêter de fonctionner, il se 

peut qu’un bourdonnement, un grondement, des cliquetis ou 

bruit strident se fassent entendre. Lorsque l’opération se 

stabilise les sons s’atténuent. 

 

Pour le refroidissement direct, une sorte de bruit de fissure 

irrégulier, un sifflement, un bouillonnement, un craquement 

peut souvent être entendu lorsque le compresseur fonctionne 

pendant un certain temps ou vient de s'arrêter. Ce son est causé 



 

par le soulagement du stress dû à l'expansion et à la contraction 

lorsque la température change, et ne sera pas affecté 

l'application normale du produit. 

 

Le compresseur se compose d'un moteur électrique et d'un 

appareil de compression. En raison de la chaleur produite lors de 

la compression du réfrigérant, il est possible surtout en été 

lorsque la température ambiante est plus élevée que de la 

chaleur soit émise du refroidisseur. Tous ces phénomènes sont 

normaux. 

 

Pour réduire certains bruits : 

Dans un premier temps, vérifiez que votre refroidisseur soit sur 

une surface plane. 

L’emplacement a son importance, ne pas plaquer le refroidisseur 

contre le mur. 

Le chargement des bouteilles doit être bien fait pour éviter les 

vibrations parasites. 

Le bruit peut provenir du ventilateur de brassage, vérifiez que 

rien ne gêne son fonctionnement. 
 

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

 

Avant de mettre votre appareil en service 

● Retirez l’emballage extérieur et intérieur. 

● Cet appareil est conçu pour être autonome.  

● Avant de brancher le refroidisseur de vin, laissez-le reposer 

pendant environ 2 heures. Ceci réduira la possibilité d'un 

mauvais fonctionnement du système de refroidissement après 



 

le transport. Nettoyez la surface intérieure à l'eau tiède avec 

un chiffon doux.  
 

Laissez 10 cm d’espace libre entre l’arrière et les côtés de 

l’appareil pour permettre la ventilation du système de 

refroidissement. Ne pas le faire réduira ses performances, 

permettra une accumulation de poussière sur les composants et 

raccourcira considérablement la durée de vie du produit. Cela 

peut également annuler la garantie. 

Vous trouverez ci-dessous les recommandations pour créer une 

ventilation adéquate : 

Notions de base sur la ventilation : pendant que l’appareil 

refroidit (en retirant la chaleur de l’intérieur), la chaleur 

évacuée est dissipée par le serpentin du condenseur à 

l’arrière de l’appareil. Cette chaleur doit être évacuée par 

une circulation d’air appropriée et vers l’extérieur de 

l’enceinte de l’appareil. Si cela n’est pas fait, une chaleur 

excessive s’accumulera à l’intérieur du compartiment de 

l’appareil et l’empêchera de maintenir un refroidissement 

correct, augmentera la consommation d’énergie et 

surchauffera les composants électriques. 

● Placez votre appareil sur un sol suffisamment solide pour 

supporter son poids quand il est plein de bouteilles.  

● Assurez-vous que l’appareil soit à niveau en réglant les pieds 

avant. Assurez-vous qu’il repose sur ses pieds de manière stable. 



 

● Installez l’appareil à l’abri de la lumière directe du soleil et 

des sources de chaleur (radiateur, plaque chauffante, etc.). La 

lumière directe du soleil peut endommager le revêtement de 

l’appareil et la chaleur peut augmenter sa consommation 

d’énergie. Si la température ambiante est extrêmement froide 

ou chaude, cela peut empêcher l’appareil de fonctionner 

correctement. 

● L’appareil n’est pas conçu pour être installé dans un sous-sol 

ou un refroidisseur. 

● Cet appareil est conçu exclusivement pour une utilisation en 

intérieur. 

Attention : Assurez-vous que l’appareil soit éloigné de toute 

substance pouvant causer un incendie. 

● Vérifiez que le réservoir d’eau soit en place avant de brancher 

l’appareil. 
 

NETTOYAGE ET TRANSPORT 

Nettoyage de votre appareil 

 

● Débranchez votre appareil et sortez toutes les bouteilles. 

● Nettoyez l’extérieur et l’intérieur de l’appareil avec de l’eau 

chaude et un détergent doux. 

● Retirez le réservoir d’eau au bas de l’appareil, puis lavez-le. 

 

Transport de votre appareil 



 

● Retirez toutes les bouteilles et débranchez l’appareil. 

● Scotchez toutes les pièces amovibles à l’intérieur de votre 

appareil. 

● Vissez les pieds au maximum pour éviter de les abîmer. 

● Scotchez la porte pour la maintenir fermée. 

● Veillez à maintenir l’appareil en position verticale pendant 

le transport. 
 

 

 

DESCRIPTION DU PRODUIT 
 

                                                           

1 Lampe 

2 Plaque réfrigérante 

3 Étagère 

4 Console 

5 Pieds 

6 Bac récupérateur d’eau 

7 Butée de charnière 

8 Porte 

9 Couvercle de charnière 



 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  
 

Modèle AGE6 

Capacité 6 bouteilles de 75 cl 

Tension 220 – 240 V 

Consommation d'énergie  55 W (32°C) 

Fréquence 50 Hz 

Poids 8.3 kg 

Dimensions 

(L x P x H) 
246x500x378 mm 

Classe énergétique G 

Consommation d’énergie de 189 kWh par an, calculée 

sur la base du résultat obtenu pendant 24 heures dans des 

conditions d’essai normalisées. La consommation 

d’énergie réelle dépend des conditions de 

fonctionnement et de l’emplacement de l’appareil. 

Volume de stockage 17 l 

Température de stockage 

la plus froide 
11°C 

Température de 

conception 
17°C 

Classe climatique N 

Cet appareil est conçu pour une utilisation à une 

température ambiante comprise entre 16°C et 32°C 

Niveau sonore 26 dB 

 

 



 

UTILISATION DE L’APPAREIL 

Votre refroidisseur dispose d’un contrôle électrique de la 

température à l’avant. Vous pouvez programmer votre appareil 

comme vous le voulez. La température est réglée dans la plage 

de 11-18°C.  

 

Si la température ambiante est supérieure ou inférieure aux 

températures recommandées, cela aura un impact négatif sur ses 

performances. Par exemple, si l’appareil se trouve dans un 

endroit très froid ou très chaud, cela peut provoquer des 

variations de sa température interne. 

La température interne peut varier selon que les bouteilles se 

trouvent en haut, au milieu ou en bas. 

Un réglage peut être nécessaire en fonction de la température 

ambiante. 

Le refroidisseur de vin est conçu pour contenir un maximum de 

6 bouteilles de vin de taille standard (75 cl). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Panneau de commande 
  

 
 

 

1. BOUTON DE LA LUMIÈRE 

2. TEMPERATURE 

3. ECRAN D’AFFICHAGE 

4. AUGMENTATION DE LA TEMPÉRATURE  

5. DIMINUTION DE LA TEMPÉRATURE  

 

 

 

Afin de minimiser la consommation d’énergie, veillez à respecter 

la capacité de remplissage de votre refroidisseur de vin – 6 

bouteilles de Bordeaux de 75 cl.  

 

Lorsque vous utilisez le refroidisseur de vin pour la première fois 

ou que vous le redémarrez après qu’il ait été éteint pendant une 

longue période, il peut y avoir un écart de quelques degrés entre 

la température que vous sélectionnez et celle indiquée sur 

l'affichage LED. Ceci est normal et est dû à la longueur du temps 

d'activation. Une fois que le refroidisseur de vin fonctionne 

pendant quelques heures, tout redevient normal. 

 

Si vous craignez que l’affichage de la température de l’appareil 

ne soit pas correct et que vous souhaitez le vérifier, vous aurez 



 

besoin d’un thermomètre spécial pour réfrigérateur/congélateur. 

Vous aurez peut-être aussi besoin d’un hygromètre pour vérifier 

l’humidité à l’intérieur de votre refroidisseur. Ceux-ci sont en 

vente dans la plupart des supermarchés et des quincailleries. 

Placez le thermomètre et l’hygromètre sur l’étagère du milieu où 

ils peuvent être lus facilement. Laissez reposer une nuit, 

comparez la température du thermomètre et celle de l’affichage 

sur le panneau de commande. L’humidité doit être comprise 

entre 50 % et 80 % d’HR selon le type de vin. 

 

REMARQUE : 

● Lorsque l’appareil est branché, le système de refroidissement 

commence à fonctionner. La température est réglée sur une 

certaine position, ce qui signifie que si la température de 

l’appareil atteint la valeur choisie, le système de température à 

contrôle automatique arrête le système de refroidissement afin 

que la température dans l’appareil augmente progressivement. 

● Lorsque la température intérieure dépasse la valeur choisie, le 

système automatique de refroidissement recommence à 

fonctionner. 

● Après avoir réglé la température sur le panneau, la 

température intérieure s’affichera de nouveau, puis évoluera 

progressivement jusqu’à atteindre celle que vous avez réglée. 



 

 

GUIDE DE DÉPANNAGE 

Certains dysfonctionnements peuvent être facilement résolus. 

Avant d’appeler le service client ou un réparateur, veuillez 

consulter le tableau suivant : 
 

PROBLÈME CAUSES ET SOLUTIONS POSSIBLES 

L’appareil ne marche 

pas 

Il n’est pas branché. 

Le disjoncteur est déclenché ou le fusible a fondu. 

Vérifiez si la prise est alimentée en branchant un autre appareil électrique. 

L’appareil n’est pas 

assez froid 

Vérifier le réglage de la température. 

Une température ambiante élevée peut nécessiter un réglage de l’appareil à une 

température plus froide. 

La porte est ouverte trop souvent. 

La porte n'est pas complètement fermée. 

Le joint de la porte n’est pas correctement positionné. 

Il n’y a pas assez d’espace autour de l’appareil pour permettre sa ventilation. 

L’appareil fonctionne 

en continu 

La température ambiante est supérieure au maximum acceptable. 

Il y a un grand nombre de bouteilles dans l’appareil. 

La porte est ouverte trop souvent. 

La porte n'est pas complètement fermée. 

Le contrôle de la température n’est pas réglé correctement. 

Le joint de la porte n’est pas correctement positionné. 

La lumière ne 

fonctionne pas 

L’appareil n’est pas branché. 

Le disjoncteur s’est déclenché ou le fusible a fondu. 

La lampe LED est cassée. 

Le bouton d’éclairage est réglé sur OFF. 

Vibrations Vérifiez que l’appareil soit à niveau. 

L’appareil semble faire 

trop de bruit 
L’appareil n’est pas à niveau ou un pied est mal réglé. 

La porte ne se ferme 

pas correctement 
L’appareil n’est pas à niveau. 

Les étagères bloquent la fermeture de la porte. 

Il y a de l’eau sous 

l’appareil 

 

L’eau de condensation n’est pas bien recueillie dans le réservoir à l’arrière de 

l’appareil. 

Vérifiez que le réservoir d’eau soit en place. 

Videz le réservoir d’eau. 

 

 



 



 

 
GARANTIE 
 

La durée de garantie de nos produits est de 2 ans, sauf décret en vigueur, à compter de la date d’achat initiale 

ou la date de livraison. 

En cas de problèmes ou d’interrogations, vous pouvez facilement accéder à nos pages d’aides, conseils de 

dépannage, FAQ et modes d’emplois sur notre site SAV : https://sav.hkoenig.com.  

En tapant le nom de référence de votre appareil dans la barre de recherche, vous accédez à tous les supports 

en ligne disponibles, conçus pour vous répondre au mieux à vos besoins.  

Si vous ne trouvez toujours pas de réponse à votre question ou votre problème, alors cliquez sur « Est-ce 

que la réponse a résolu votre problème ? ». Vous accéderez alors au formulaire de demande d’assistance 

SAV, qu’il vous suffira de compléter pour valider votre demande et obtenir de l’aide.  

 

CONDITIONS DE GARANTIE 

 

La garantie couvre l'ensemble des pannes survenant dans le cadre d'une utilisation normale, conforme aux 

usages et spécifications présentes sur le manuel d'utilisation. 

Cette garantie ne s'applique pas aux problèmes d'emballage ou de transport pendant l'expédition du produit 

par son propriétaire. Elle n'inclut également pas l'usure normale du produit, ni la maintenance ou le 

remplacement de pièces consommables.  

 

https://sav.hkoenig.com/


 

 

EXCLUSION DE GARANTIE 

 

- Les accessoires et les pièces d'usure (*). 

- L'entretien normal de l'appareil. 

- Toutes pannes survenant par suite d'une mauvaise utilisation (chocs, non-respect des préconisations 

d'alimentation électrique, mauvaises conditions d'utilisation, etc.), d'un entretien insuffisant ou d'un 

détournement de fonction de l'appareil, ainsi que l'usage d'accessoires non appropriés. 

- Les dommages d’origine externe : incendie, dégâts des eaux, surtension électrique, etc. 

- Tout matériel qui aura été démonté même partiellement par des personnes autres que celles habilitées 

(notamment l'utilisateur). 

- Les produits dont le numéro de série serait absent, détérioré ou illisible que ne permettrait pas son 

identification. 

- Les produits soumis à la location, à la démonstration ou à l'exposition. 

 

(*) Certaines pièces de votre appareil dites pièces d’usure ou consommables se détériorent avec le temps et 

la fréquence d’usage de votre appareil. Cette usure est normale, mais peut être accentuée par des mauvaises 

conditions d’utilisation ou entretien de votre appareil. Ces pièces ne sont donc pas couvertes par la garantie.  

Les accessoires fournis avec l'appareil sont également exclus du champ de la garantie. Ils ne peuvent donc 

être ni échangés, ni remboursés. Toutefois, certains accessoires peuvent être directement achetés via notre 

site : https://sav.hkoenig.com/.  

 

ENVIRONNEMENT 
ATTENTION : 

Vous ne devez pas vous débarrasser de cet appareil avec vos déchets ménagers. Un système de collecte 

sélective pour ce type de produit est mis en place par les communes, vous devez vous renseigner 

auprès de votre mairie afin d'en connaître les emplacements. En effet, les produits électriques et 

électroniques peuvent contenir des substances dangereuses qui ont des effets néfastes sur 

l'environnement ou la santé humaine et doivent être recyclés. Le symbole ci-contre indique que les 

équipements électriques et électroniques font l'objet d'une collecte sélective, il représente une poubelle sur 

roues barrée d'une croix. 

 

Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, France 

www.hkoenig.com - https://sav.hkoenig.com - Tél: +33 1 64 67 00 05 

https://sav.hkoenig.com/


 

DEUTSCH 
 

WARNUNG  

Um das Risiko eines Brandes, eines Stromschlages oder Verletzungen bei 

der Nutzung des Gerätes zu vermeiden, folgen Sie bitte diesen 

grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen: 

Lesen Sie diese Bedienungsanweisungen vor der Nutzung 

sorgfältig und bewahren Sie diese als künftige Referenz auf.  

● WARNUNG: Wenn Sie das Gerät positionieren, 

vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel nicht gefangen 

oder beschädigt ist. 

● WARNUNG: Platzieren Sie keine tragbaren 

Mehrfachsteckdosen oder tragbaren Netzteile hinter dem 

Gerät. 

● WARNUNG: Einklemmrisiko für Kinder. 

● Bevor Sie Ihr Gerät entsorgen: 

Nehmen Sie alle Türe ab und lassen Sie die Regale im 

Kühlschrank, damit keine Kinder einfach in das Gerät 

klettern können.  

● Erlauben Sie Kindern niemals das Gerät zu bedienen, damit 

zu spielen oder in das Gerät zu klettern. 

● Reinigen Sie die Teile des Gerätes niemals mit 

entflammbaren Flüssigkeiten.  

● Benuten oder Lagern Sie kein Benzin oder keine anderen 

entflammbaren Stoffe oder Gase in der Nähe von diesem 

oder anderen Geräten. Dämpfe stellen eine 

Explosionsgefahr dar.  

● Benutzen Sie keine abrasiven Reinigungs- oder 

Lösungsmittel, um das Gerät zu reinigen.  

● Lassen Sie einen 10 cm Abstand zu dem Hinterteil und den 

Seiten des Gerätes, um eine Belüftung des Kühlsystems zu 

ermöglichen. 



 

● Um Ihre Weine bei einer stabilen Temperatur zu lagern, 

vermeiden Sie es, die Tür für zu lange offen zu lassen.  

● Installieren Sie Ihr Gerät nicht in der Nähe von 

Hitzequellen und vermeiden Sie direkte 

Sonneneinstrahlung.  

● Installieren Sie Ihr Gerät auf einer flachen, sauberen und 

stabilen Bodenfläche.  

● Platzieren Sie keine elektrischen Geräte auf Ihrem Gerät. 

● Um Ihre Sicherheit zu gewährleisten, platzieren Sie Ihr 

Gerät nicht an feuchten Stellen.  

● Lagern Sie keine verderblichen Lebensmittel in diesem 

Gerät, da die Innentemperatur nicht ausreichend kalt für 

eine sachgemäße Lagerung sein könnte. 

● Dieses Kühlgerät ist nicht dafür geeignet, als ein 

eingebautes Gerät benutzt zu werden.  

● Dieses Kühlgerät ist nicht zum Einfrieren von 

Lebensmitteln geeignet. 

● Dieses Gerät ist für die Verwendung in Haushalten und 

ähnlichen Bereichen vorgesehen, wie z. B. 

- Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen 

Arbeitsumgebungen 

- in Bauernhäusern 

- in Hotels, Motels und anderen Wohnbereichen 

- Gästezimmern. 

 

● Dieses Gerät ist für die Innennutzung in einem Haus oder 

einer Wohnung geeignet. Für die optimale Leistung ist es 



 

wichtig, dass die Raumtemperatur, wo das Gerät benutzt 

wird, nicht niedriger als 16° C und nicht höher als 32°C ist. 

● Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen Kühlgeräte beladen 

oder entladen.  

● Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahre benutzt werden, 

solange sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen 

erhielten, wie das Gerät sicher zu benutzen ist, und kennen 

die damit verbundenen Gefahren.  

● Die Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern 

durchgeführt werden, es sei denn sie sind über 8 Jahre alt 

und werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt. 

● Halten Sie das Gerät und sein Stromkabel außer Reichweite 

von Kindern unter 8 Jahren.  

● Während der Nutzung von elektrischen Geräten müssen 

grundliegende Sicherheitsanweisungen immer beachtet 

werden, um das Risiko eines Brandes, eines Stromschlages 

und/oder einer Verletzung im Falle des Missbrauchs zu 

vermeiden.  

● Vergewissern Sie sich, dass die auf dem Typenschild 

angegebene Spannung mit der Hauptspannung Ihrer 

Einrichtung übereinstimmt. Wenn dies nicht der Fall ist, 

kontaktieren Sie den Händler und schließen Sie das Gerät 

nicht an.  

● Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn es fallen 

gelassen wurde, wenn es sichtbare Anzeichen einer 

Beschädigung aufweist oder eine Leckage hat.  

● Halten Sie bitte dieses Dokument griffbereit und geben Sie 

es an den künftigen Besitzer im Falle der Übergabe des 

Gerätes weiter. 



 

● Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 

mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, 

vorausgesetzt, dass sie beaufsichtigt oder in der sicheren 

Benutzung des Gerätes unterwiesen werden und die 

möglichen Gefahren vollständig verstehen.  

● Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.  

● Die Reinigung und Wartung dürfen nicht von 

unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt werden. 

● Um eine Lebensmittelkontaminierung zu vermeiden, bitte 

befolgen Sie die folgenden Anweisungen:  

- Das Öffnen der Tür für eine längere Zeit kann zu einer 

deutlichen Steigerung der Temperatur in den Fächern des 

Gerätes führen.  

- Reinigen Sie regelmäßig die Flächen, die in Kontakt mit 

Lebensmitteln und erreichbaren Drainagesystemen 

kommen können.  

● - Wenn das Kühlgerät für eine längere Zeit leer steht, 

schalten Sie es aus, entfrosten und trockenen Sie es und 

lassen Sie die Tür offen, um der Entstehung von Schimmel 

in dem Gerät vorzubeugen. 

● Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie z.B. Aerosoldosen 

mit entflammbaren Treibgasen in diesem Gerät. 

● Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es von dem 

Hersteller, seinem Dienstleister oder einer ähnlich 

qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu 

vermeiden.  

● Die von der Fabrik vorgegebene Platzierung von Regalen 

gewährleistet die effizienteste Energienutzung für 



 

Kühlgeräte. 

● Wenn Lebensmittel für längere Zeit gelagert werden, ist es 

empfehlenswert, diese in Frischhaltefolie einzuwickeln 

und die Temperatur niedriger einzustellen.  

● Durch den Kauf dieses Gerätes bekommen Sie ein Gerät, 

das einzigartige Vorteile kombiniert: 

⬥ Das thermoelektrische Kühlungssystem ist extremst leise, 

im Gegebnsatz zu gewöhnlichen Geräten mit viel lauteren 

Kompressoren.  

⬥ Weniger Vibrationen: um die Qualität des Weines zu 

bewahren. 

⬥ Kompakte Größe, nimmt wenig Raum ein.  

 

ACHTUNG: Da die Kältemittelgase brennbar sind, muss der 

Weinkühler von Fachkraften entsorgt werden, wenn dieser 

nicht mehr benutzt wird.  

WARNUNG: Benutzen Sie dieses Produkt nicht an Stellen, wo 

Kinder es berühren können, und lassen Sie keine Kinder allein 

mit dem Gerät. 

Entsorgung 

Um jegliche Umwelt- und Gesundheitsschäden durch die 

unkontrollierte Entsorgung von elektrischen Abfällen 

auszuschließen, recyceln Sie das Gerät verantwortungsvoll, um 

die Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. 

Die Entsorgung muss sicher an den zur Verfügung gestellten 

öffentlichen Sammelstellen erfolgen.  

Ältere Geräte könnten FCKW beinhalten, das die Ozonschicht 

zerstört; kontaktieren Sie die nächstliegende Entsorgungsstelle 



 

für weitere Informationen über einen sachgemäßen 

Entsorgungsvorgang.  

 

Dieses Gerät enthält das Kältemittel Isobutan (R600a), ein 

Naturgas mit hoher Umweltverträglichkeit. Obwohl es 

brennbar ist, beschädigt es nicht die Ozonschicht und erhöht 

nicht den Treibhauseffekt. Die Verwendung dieses 

umweltfreundlichen Kältemittels hat jedoch zu einer 

Erhöhung der Betriebsgeräusche geführt. Dementsprechend 

können es Strömungsgeräusche im gesamten Kältekreislauf 

auftreten. 

Diese Effekte sind nicht vermeidbar, haben aber auf die 

Leistungsfähigkeit des Gerätes keinen Einfluss. Achten Sie 

beim Transports und der Installation des Gerätes darauf, dass 

keine Komponenten des Kühlsystems beschädigt werden. Eine 

Kältemittel-Leckage kann die Augen schädigen.  
 

Der Kühler ist der beste Ort, um Ihre Weine zu lagern. Seine 

Aufgabe besteht darin, die Temperatur und die Feuchtigkeit im 

Innenraum zu regeln, so dass Ihr Wein seinen Geschmack und 

sein Aroma nicht verliert. Wegen des starken Betriebs können 

bestimmte Geräusche hörbar sein. Die meiste Zeit sind das 

normale Töne. Bevor Sie technisches Support alamieren, lesen 

Sie bitte die folgenden Angaben. 

 

Diese Geräusche sind vollkommen normal: das Summen, 

Rauschen, Klicken, Kracken... 

 

Wenn der Kühler den Betrieb gerade eingestellt hat, können Sie 

ein Summ-, Rausch-, Klick- oder Quietschgeräusch hören. 



 

Wenn sich die Operation stabilisiert, werden die Geräusche 

nachlassen.  

Beim direkten Abkühlen können zahlreiche Geräusche wie 

Knacken, Zischen, Blubbern, Knistern gehört werden, wenn der 

Kompressor für einige Zeit läuft oder gerade angehalten hat. 

Dieses Geräusch wird durch Spannungsentlastung wegen der 

Ausdehnung und Kontraktion verursacht, wenn sich die 

Temperatur verändert; Dadurch wird die Leistung des Gerätes 

nicht beeinflüsst.  

Der Kompressor besteht aus einem elektrischen Motor und 

einem Kompressionsgerät. Es ist möglich in Sommer, wenn die 

Umgebungstemperatur höher ist, dass die Hitze, die durch die 

Kompression des Kältemittels erzeugt wird, von dem Kühler 

abgegeben wird. Alle diese Phänomene sind normal. 

Um die Geräusche zu reduzieren: 

Zuerst vergewissern Sie sich, das der Kühler auf einer ebenen 

Fläche steht. 

Die Platzierung ist wichtig, lehnen Sie den Keller nicht gegen 

die Wand an. 

Die Flaschen müssen richtig beladen werden, um störende 

Geräusche zu vermeiden.  

 

Das Geräusch kann von dem Umlufter kommen, überprüfen Sie, 

dass nichts seinen Betrieb behindert. 

 

 

 

 

 



 

INSTALLATIONSANWEISUNGEN 

 

  Bevor Sie Ihr Gerät in Betrieb nehmen 

● Entfernen Sie alle Außen- und Innenverpackungen. 

● Dieses Gerät ist dafür geeignet, freistehend installiert zu 

werden.  

● Bevor Sie den Weinkühler an der Energiequelle 

anschließen, lassen Sie ihn für ungefähr 2 Stunden aufrecht 

stehen. Dies wird die Möglichkeit einer Fehlfunktion, die 

in dem Kühlsystem wegen unsachgemäßer Behandlung 

während des Transports entstehen könnte, verringern. 

Reinigen Sie die Außenfläche mit lauwarmem Wasser und 

einem weichen Tuch.  

● Lassen Sie einen 10 cm Abstand zu dem Hinterteil und den 

Seiten des Gerätes, um eine Belüftung des Kühlsystems zu 

ermöglichen. Die Nichtbeachtung dieser Bedignung wird zu 

einer schlechten Kühlleistung und zur Staubbildung auf den 

Komponenten führen, genauso wie die Lebensdauer des 

Gerätes dramatisch verringern. Dies kann auch die Garantie 

ungültig machen.   

Untenstehend finden Sie die Richtlinien für eine 

ausreichende Belüftung 

Belüftungsgrundlagen: Während das Gerät von Innen 

abkühlt (entfernt die Hitze), wird die entfernte Hitze durch 

die Kondensatorspirale hinten auf dem Gerät abgeleitet. 

Diese Hitze muss durch eine gute Belüftung entfernt und aus 



 

dem Kellergehäuse abgeleitet werden. Wenn dies nicht 

erfolgt, wird sich die überschüssige Hitze innen in dem 

Schrankgehäuse bilden, die Aufrechterhaltung 

ausreichender Kühling in dem Gerät verhindern, den 

Stromverbrauch erhöhen und die elektrischen 

Komponenten überhitzen.  

● Platzieren Sie das Gerät auf dem Boden, der stark genug ist, 

um das Gewicht des vollbeladenen Kühler zu tragen. 

● Vergewissern Sie sich, dass das Gerät eben ist, indem Sie die 

vorderen Füße unter dem Gerät anpassen. Vergewissern Sie 

sich, dass das Gerät stabil auf den Füßen steht.  

● Installieren Sie das Gerät fern von direkter 

Sonneneinstrahlung und Hitzequellen (Radiatoren, 

Heißplatten usw.). Direktes Sonnenlicht kann die 

Beschichtung des Gerätes beschädigen und den 

Stromverbrauch erhöhen. Wenn die Umgebungstemperatur 

extrem heiß oder kalt ist, kann es den ordnungsgemäßen 

Betrieb des Gerätes behindern.  

● Das Gerät ist nicht dafür geeignet, im Untergeschoss oder in 

einem Keller installiert zu werden.  

● Dieses Gerät ist ausschließlich für die Nutzung in 

Innenräumen geeignet.  

Achtung: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät fern von Stoffen 

platziert wird, die brennen können.  

● Überprüfen Sie, dass der Wasserbehälter eingesetzt ist, bevor 

Sie das Gerät anschließen.  



 

 

REINIGUNG UND WARTUNG 

Ihr Gerät reinigen 

● Trennen Sie das Gerät vom Netz und entnehmen Sie alle 

Flaschen. 

● Reinigen Sie die Außenfläche des Gerätes mit heißem 

Wasser und einem milden Spülmittel.  

● Entnehmen Sie den Wasserbehälter unten auf dem Gerät, 

dann reinigen Sie diesen.  

 

 

Ihr Gerät verstellen 

● Entnehmen Sie alle Flaschen und trennen Sie das Gerät vom 

Netz. 

● Sichern Sie alle losen Teile in Ihrem Gerät mit dem 

Klebeband. 

● Drehen Sie die Füße, um Ihre Höhe bis zum Minimum 

einzustellen, um Beschädigungen zu vermeiden.  

● Ziehen Sie die Tür an, um diese geschlossen zu halten. 

● Achten Sie darauf, dass das Gerät während des Transports 

aufrecht bleibt. 

● Vergewissern Sie sich, dass das Gerät während des 

Transports aufrecht steht.  

 

 



 

BESCHREIBUNG DES PRODUKTES 
 

 

                                                          

 
 

  

1 Licht 

2 Kälteplatte 

3 Regal 

4 Kabinett 

5 Füße 

6 Wasserschale 

7 Scharnierstopper 

8 Tür 

9 Oberes Scharnier 



 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
 

Model Nr. AGE6 

Kapazität 6 Flaschen 75cl 

Spannung 220-240V 

Stromverbrauch 55W(32°C) 

Frequenz 50Hz 

Gewicht 8.3Kg 

Abmessungen 

(Bx T x H) 
246x500x378mm 

Energieklasse G 

Der Energieverbrauch von 189kWh im Jahr, berechnet 

auf der Grundlage von Ergebnissen, die durch eine 24-

stündige Untersuchung unter Testbedingungen erziehlt 

wurden. Der tatsächliche Energieverbrauch hängt von 

den Einsatzbedingungen und die Umgebung des Gerätes 

ab.  

Specherumfang 17L 

Niedrigste 

Lagerungstemperatur 
11°C 

Auslegungstemperatur 17°C 

Klimaklasse N 

Das Gerät ist dafür geeignet, zwischen +16°C und +32°C 

zu funktionieren. 

Geräuschemissionen 26dB 

 

 



 

NUTZUNG IHRES GERÄTES 

Ihr Kühler verfügt vorne auf dem Gehäuse über eine 

elektrische Temperatursteuerung. Sie können Ihren Kühler für 

jede Einstellung programieren, die Sie brauchen. Die 

Temperatur kann im Bereich zwischen 11-18°C in dem 

Weinschrank angepasst werden.  

 

Wenn die Umgebungstemperatur höher oder niedriger als die 

empfohlene Temperatur ist, wird diese eine negative 

Auswirkung auf seine Leistung haben. Zum Beispiel, das 

Platzieren des Gerätes auf eine extrem kalte oder heiße Stelle 

kann zu Schwankungen in der Innentemperatur des Gerätes 

führen.  

Die interne Temperatur kann in Zusammenhang mit der 

Platzierung von Flaschen oben, in der Mitte oder unten variiren. 

Je nach der Umgebungstemperatur können Anpassung der 

Einstellung erforderlich sein.  

Der Kühler ist ideal für die Lagerung von max. 6 Weinflaschen 

von Standardgröße (75cl) geeignet.  

 

 

 

 

 

 

 



 

Bedienfeld 
 

                   
 

 

 

 

1. LICHTTASTE 

2. TEMPERATURE 

3. ANZEIGE 

4. TASTE TEMPERATUR HŐHER 

5. TASTE TEMPERATUR ABWÄRTS 

 

Um den Energieverbrauch zu reduzieren, beachten Sie die 

Füllkapazität Ihres Weinkühlers – die Größe von 6 "Bordeaux 

75cl" Flaschen. 

 

Wenn Sie Ihren Kühler zum ersten Mal benutzen oder das Gerät 

nach einer längeren Auszeit wieder in Betrieb nehmen, könnte 

es ein paar Grad Unterschied zwischen der ausgewählten und 

auf dem Display angezeigten Temperatur geben. Dies ist normal 

und hängt von der Länge der Aktivierungszeit ab. Sobald der 

Weinkühler für ein paar Stunden läuft, wird alles wieder 

normal.  

 

Wenn Sie sich Sorgen machen, dass das Temperaturdisplay von 

dem Weinkühler nicht korrekt ist, und die Temperatur 



 

überprüfen wollen, werden Sie einen speziellen 

Kühlschrank/Kühlfach-Thermometer benötigen. Es könnte 

sein, dass Sie auch einen Hygrometer benötigen werden, um die 

Feuchtigkeit in Ihrem Kühler zu überprüfen. Diese erhalten Sie 

in meisten Supermärkten und Haushaltswarenläden. Platzieren 

Sie den Thermometer und Hygrometer auf das mittlere Regal 

des elektrischen Kühlers, wo diese einfach abgelesen werden 

können. Lassen Sie diese über Nacht, und vergleichen Sie die 

Temperaturen auf dem Thermometer und auf dem Display des 

Weinkühlers. Die Feuchtigkeit in dem Kühler soll zwischen 

50%-80% RH sein, je nach der Weinsorte.  

 

HINWEIS: 

● Wenn das Gerät angeschlossen ist, beginnt das Kühlsystem zu 

arbeiten. Die Temperatur ist auf eine bestimmte Position 

eingestellt, was bedeutet, dass wenn die Temperatur des 

Gerätes den eingestellten Wert erreicht, wird das 

selbststeuernde Temperatursystem das Kühlsystem einstellen, 

so dass die die Temperatur im Kühler langsam steigen wird.   

● Wenn die Innentemperatur über den eingestellten Punkt 

steigt, nimmt das selbsteuernde Kühlsystem den Betrieb 

wieder auf, der Kühler betritt den Kühlungskreis.  

● Nachdem Sie die Temperatur eingestellt haben, wird das 



 

Display zum Anzeigen der Temperatur in dem Kühler 

zurückkehren, es wird aber langsam auf die  eingestellten 

Temperatur kommen.  

FEHLER UND LÖSUNGEN 

 

Manche Fehlfunktionen können einfach behoben warden. Bevor 

Sie den Kindendienst oder einen Fachmann anrufen, überprüfen 

Sie bitte die folgende Tabelle:  

 
 

PROBLEM MÖGLICHE URSACHEN & LÖSUNGEN 

Das Gerät funktioniert 

nicht 

Das Gerät ist nicht angeschlossen 

Der Schutzschalter wurde ausgelöst oder die Sicherung sind durchgebrannt. 

Überprüfen Sie, dass die Steckdose bestromt wird, indem Sie ein anderes Gerät 

anschließen.  

Das Gerät ist nicht kühl 

genug 

Überprüfen Sie die Temperatur-Kontrolleinstellung. 

Hohe Umgebungstemperatur kann die Einstellung des Gerätes auf die niedrigere 

Temperatur benötigen. 

Die Tür wird zu oft geöffnet. 

Die Tür ist nicht richtig geschlossen.  

Die Tür ist nicht richtig abgedichtet. 

Es gibt nicht genügend Raum rund um den Kühler für eine ausreichende Belüftung. 

Das Gerät läuft 

kontinuerlich.  
Die Außentemperatur ist höher als die maximal Zugelassene.    

Eine große Anzahl von Flaschen wurde in dem Gerät platziert. 

Die Tür wird zu oft geöffnet. 

Die Tür ist nicht richtig geschlossen.  

Die Temperatursteuerung wurde nicht korrekt eingestellt. 

Die Türdichtung ist nicht richtig platziert.  

Das Licht funktioniert 

nicht.  
Das Gerät ist nicht angeschlossen. 

Der Schutzschalter wurde ausgelöst oder die Sicherung ist durchgebrannt. 

Die LED Leuchten sind defekt. 

Der Leuchtschalter ist auf “AUS“ eingestellt. 

Vibrationen. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät eben platziert ist. 

Das Gerät macht zu viel 

Lärm. 
Das Gerät steht nicht eben, oder die Füßen wurden nicht richtig eingestellt.  

Die Tür schließt nicht 

richtig 
Das Gerät ist nicht eben. 

Die Regale sind nicht richtig platziert und blockieren die Tür.  

Es gibt Wasser unter dem 

Gerät.  

 

Wasser wird nicht richtig in dem Wasserbehälter hinten an dem Gerät gesammelt. 

Überprüfen Sie, dass der Wasserbehälter richtig eingesetzt ist.  

Entleeren Sie den Wasserbehälter.  



 

 

 
 



 

 

 
GARANTIE 
 

Die Garantiezeit für unsere Produkte beträgt 2 Jahre, sofern keine anderen Bestimmungen gelten, ab dem 

Datum des ursprünglichen Kaufs oder ab dem Lieferdatum. 

Bei Problemen oder Fragen können Sie sich an unsere Hilfeseiten, Tipps zur Fehlerbehebung, FAQs und 

Bedienungsanleitungen auf unserer Kundendienst-Website wenden: https://sav.hkoenig.com.  

Wenn Sie den Referenznamen Ihres Geräts in die Suchleiste eingeben, erhalten Sie Zugang zu allen 

verfügbaren Online-Supports. 

Wenn Sie immer noch keine Antwort auf Ihre Frage oder Ihr Problem finden, dann klicken Sie auf "Hat 

die Antwort Ihr Problem gelöst?". Sie können dieses Formular ausfüllen, um Ihre Anfrage zu bestätigen 

und Hilfe zu erhalten. 

 

GARANTIEBEDINGUNGEN 

 

Die Garantie deckt alle Defekte ab, die bei normalem, bestimmungsgemäßem Gebrauch und den in der 

Bedienungsanleitung enthaltenen Spezifikationen auftreten. 

Diese Garantie gilt nicht für Probleme mit der Verpackung oder dem Transport während des Versands des 

Produkts durch den Eigentümer. Sie umfasst auch nicht den normalen Verschleiß des Produkts, die 

Wartung oder den Austausch von Verschleißteilen.  

 

AUSSCHLUSS DER GARANTIE 

 

- Zubehör und Verschleißteile (*). 

- Die normale Wartung des Geräts. 



 

- Alle Defekte, die durch unsachgemäßen Gebrauch (Stöße, Nichteinhaltung der empfohlenen 

Stromzufuhr, schlechte Nutzungsbedingungen usw.), unzureichende Wartung oder Zweckentfremdung 

des Geräts auftreten, sowie die Verwendung von ungeeignetem Zubehör. 

- Schäden durch äußere Einflüsse: Brand, Wasserschäden, elektrische Überspannung usw. 

- Alle Geräte, die von anderen als den befugten Personen (insbesondere dem Nutzer) auch nur teilweise 

auseinandergebaut wurden. 

- Produkte, deren Seriennummer fehlt, beschädigt oder unleserlich ist, sodass sie nicht identifiziert werden 

können. 

- Produkte, die vermietet, vorgeführt oder ausgestellt werden. 

 

(*) Einige Teile Ihres Geräts, die als Verschleißteile oder Verbrauchsmaterialien bezeichnet werden, 

verschleißen mit der Zeit und der Häufigkeit der Nutzung Ihres Geräts. Diese Abnutzung ist normal, kann 

aber durch falsche Nutzung oder Pflege Ihres Geräts noch verstärkt werden. Diese Teile sind daher nicht 

durch die Garantie abgedeckt.  

Das mit dem Gerät gelieferte Zubehör ist ebenfalls von der Garantie ausgeschlossen. Sie können daher 

weder umgetauscht noch erstattet werden. Einige Zubehörteile können jedoch direkt über unsere Website 

https://sav.hkoenig.com/ erworben werden. 

 

UMWELT 
ACHTUNG:  

Werfen Sie nicht dieses Produkt, wie es mit anderen Haushaltsprodukten hat. Es gibt eine 

Mülltrennungs von diesem Produkt in Gemeinden, Sie müssen Ihre lokalen Behörden über die 

Orte, wo man dieses Produkt zurückgeben können zu informieren. In der Tat enthalten 

elektrische und elektronische Produkte gefährliche Stoffe, die schädliche Auswirkungen auf die 

Umwelt oder die menschliche Gesundheit haben und sollte recycelt werden. Das Symbol hier 

darauf hinweisen, dass elektrische oder elektronische Geräte sollten sorgfältig ausgewählt 

werden, ist ein fahrbarer Abfallbehälter mit einem Kreuz markiert. 
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NEDERLANDS 
 

WAARSCHUWING  
Om het risico op vuur, elektrische schok, of verwonding te verkleinen 

bij het gebruik van dit apparaat, volg deze voorzorgsmaatregelen: 

Lees deze gebruikersinstructies zorgvuldig door voor gebruik 

en bewaar ze voor toekomstige referentie. 

● WAARSCHUWING: Als u het apparaat plaatst dient u te 

zorgen dat de stroomkabel nergens klemt of beschadigd is. 

● WAARSCHUWING: Plaats geen verdeelstekkers of 

draagbare stroomvoorzieningen achter het apparaat. 

● WAARSCHUWING: Mogelijke risico voor kinderen. 

● Voor de afvoer van uw gebruikte apparaat: 

Verwijder de deuren en laat de schappen zitten zodat een 

kind niet in het apparaat kan klimmen. 

● Laat kinderen nooit het apparaat gebruiken, ermee spelen 

of erin kruipen. 

● Nooit de onderdelen van het apparaat schoonmaken met 

brandbare vloeistoffen.  

● Gebruik geen benzine of andere brandbare gassen of 

vloeistoffen bij dit of elk ander apparaat. Dampen vormen 

stellen een risico op brand of explosie. 

● Om uw apparaat schoon te maken, gebruik geen bijtende 

schoonmaakmiddelen. 

● Laat 10 cm ruimte vrij achter en aan de zijkanten van het 

apparaat voor ventilatie van het koelingssysteem. 

● Om uw wijnen te bewaren bij een stabiele temperatuur, 

dient u de deur niet te lang open te laten staan. 

● Installeer uw apparaat niet bij een warmtebron en vermijd 

direct zonlicht.  

● Installeer uw apparaat op een vlak, schoon en stabiele vloer. 

 



 

● Plaats geen andere elektrische apparaten op uw apparaat. 

● Voor uw eigen veiligheid dient u uw apparaat niet op een 

vochtige plek te plaatsen. 

● Bewaar geen voedsel in het apparaat omdat de temperatuur 

niet koud genoeg kan is. 

● Dit koelend apparaat is niet bedoeld als een ingebouwd 

apparaat. 

● Dit koelend apparaat is niet geschikt voor het afkoelen of 

bewaren van eten. 

● Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudens en 

soortgelijke ruimten, zoals: 

- keukenruimten in winkels, kantoren en andere 

werkomgevingen 

- in boerderijen 

- in hotels, motels en andere woonwijken 

- gastenkamers. 

  

● Dit apparaat is ontworpen voor gebruik in een huis of 

appartement. Het is belangrijk dat de temperatuur in de 

kamer waar het gebruikt wordt niet lager wordt dan 16° C 

en hoger dan 32°C voor een optimale werking. 

● Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koelende apparaten vullen 

of legen.  

● Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen van 

minimaal 8 jaar als er toezicht wordt gehouden en ze 

instructies hebben gehad over hoe ze het apparaat moeten 

gebruiken en ze de gevaren begrijpen. 



 

● Het schoonmaken en onderhoud mag niet worden 

uitgevoerd door kinderen tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en er 

toezicht is. 

● Houd het apparaat en de stroomkabel uit de buurt van 

kinderen jonger dan 8 jaar. 

● Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de 

standaard veiligheidsinstructies gevolgd worden om de 

kans op vuur, elektrische schokken en/of verwondingen te 

voorkomen. 

● Controleer dat de aangegeven spanning op het typeplaatje 

overeenkomt met de spanning van uw spanningsbron. Als 

dit niet het geval is, neem dan contact op met de verkoper 

en sluit het apparaat niet aan. 

● Het apparaat mag niet gebruikt worden als het gevallen is, 

als er duidelijk zichtbare schade is of als het lekt. 

● Bewaar deze handleiding en geef het aan de toekomstige 

eigenaar als u het apparaat aan een ander geeft. 

● Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met 

verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of 

met gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij 

onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over 

het veilige gebruik van het apparaat en dat zij de mogelijke 

gevaren volledig begrijpen 

● Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.   

● Schoonmaken en gebruikersonderhoud mogen niet 

worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht. 

● Om contaminatie van voedsel te vermijden, dient u de 

volgende instructies op te volgen: 



 

- Het voor langere tijd openen van de deur kan zorgen 

voor een significante stijging van de temperatuur in de 

compartimenten van het apparaat. 

- Oppervlaktes regelmatig schoonmaken die in contact 

kunnen komen met voedsel en toegankelijke 

aflaatsystemen. 

● - Als het koelapparaat langere tijd leeg is, schakel het uit, 

ontdooi het, maak het schoon, droog het af en laat de deur 

open om schimmelvorming te voorkomen in het apparaat. 

● Geen explosieve substantie zoals aerosol bussen met een 

brandbaar drijfgas in dit apparaat opslaan. 

● Als de stroomkabel beschadigd is, dient deze te worden 

vervangen door de fabrikant, een servicemonteur of een 

gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om gevaren te 

vermijden.  

● De plaatsing van de schappen zoals in de fabriek is 

gebeurd, is de efficiëntste manier voor koelende 

apparaten.  

● Als voedsel langere tijd wordt opgeslagen, wordt het 

aanbevolen het in folie te wikkelen en de temperatuur 

lager te zetten.  

Door de aankoop van dit apparaat heeft u een apparaat dat 

unieke voordelen combineert: 

⬥ Het thermo-elektrisch koelingssysteem is erg discreet, 

anders dan conventionele apparaten met veel luidere 

compressoren. 

⬥ Minder vibraties: om de kwaliteit van de wijnen te 

behouden. 

⬥ Klein formaat, neemt minder ruimte in. 



 

 

LET OP: Omdat de koelgassen brandbaar zijn, dient een 

professionele monteur de elektrische koeler te verwijderen als 

het apparaat weggegooid wordt. 

 

WAARSCHUWING: Zet dit product niet op een plek waar 

kinderen eraan kunnen komen en laat het niet door kinderen 

gebruikt worden. 

Afvoer van apparaat 

Om mogelijke schade voor mens en milieu te voorkomen door 

de verkeerde afvoer van afval, recycle dit product verantwoord 

om het hergebruik van materiaal te promoten. De afvoer dient 

veilig te gebeuren bij een publiek inzamelpunt die dit doel als 

functie heeft. 

Oudere koelers kunnen mogelijk Cfk’s bevatten die de 

ozonlaag vernietigen; neem contact op met een nabij 

afvalinzamelingspunt voor meer informatie over de juiste 

afvoer ervan. 

 

Dit apparaat bevat koelmiddel isobuteen (R600a), een 

natuurlijk gas dat milieuvriendelijk is. Al is het brandbaar, het 

beschadigd niet de ozonlaag en versterkt niet het 

broeikaseffect. Het gebruik van dit koelmiddel zorgt echter 

wel voor een lichte stijging van het geluidsniveau. U kunt 

mogelijk het koelmiddel door het systeem horen stromen. 

Dit is onvermijdelijk, en heeft geen tegenwerkend effect op de 

prestaties van het apparaat. Wees voorzichtig tijdens transport 

en de plaatsing van het apparaat zodat geen delen van het 



 

koelsysteem worden beschadigd. Lekkend koelmiddel kan 

schadelijk zijn voor de ogen 



 

Een wijnkoeler is de meest praktische ruimte om wijnen op te 

bergen. Zijn rol is om de temperatuur en luchtvochtigheid erin 

te balanceren zodat uw wijn niet zijn smaak en aroma's verliest.  

Door deze zware taak, kunnen er geluiden worden gehoord. 

Meestal zijn deze normale geluiden. 

 

Voordat u de klantenservice belt, lees eerst de volgende regels. 

 

Deze geluiden zijn heel normaal: zoemen, denderen, klikken, 

kraken... 

 

Als de koeler net gestopt is met werken, kunt u mogelijk 

gezoem, gedender, geklik of gepiep horen. Als alles gekalmeerd 

is, verminderen de geluiden.  

Bij zwaar koelen kan er ongewoon gekraak, gesis en geborrel 

gehoord worden als de compressor een tijdje heeft gedraaid en 

net is gestopt. Dit geluid wordt veroorzaakt door de 

opgebouwde spanning door het uitzetten en krimpen als de 

temperatuur verandert, en zal niet de normale werking van het 

product beïnvloeden. 

De compressor bestaat uit een elektrische motor en een 

compressie-apparaat. Door de warmteproductie tijdens de 

compressie van het koelmiddel is het mogelijk, vooral in de 

zomer, als de omgevingstemperatuur hoger is en dat warmte 

vrijkomt van de koeler. Al deze fenomenen zijn normaal. 

 

Om geluiden te beperken: 

Eerst, controleer dat uw koeler op een vlakke grond staat. 

De locatie is belangrijk, zet de koeler niet tegen de muur aan. 



 

De flessen moeten correct worden geplaatst. Het vermijdt dat ze 

tegen elkaar trillen. 

Er kan geluid komen van de circulatieventilator, controleer dat 

niets zijn werking beperkt. 
 

INSTALLATIE INSTRUCTIES 

 

  Voordat u uw apparaat gaat gebruiken 

● Verwijder het verpakkingsmateriaal aan de buiten- en 

binnenkant. 

● Dit apparaat is ontworpen om in vrijstaand te worden 

geplaatst.  

● Voordat u de wijnkoeler aansluit op het lichtnet, laat het 

eerst ongeveer 2 uur rechtop staan. Dit verkleint het risico 

dat het koelsysteem niet goed functioneert door verkeerd 

vervoer. Maak de binnenkant schoon met handwarm water 

en een zachte doek.  

● Laat 10 cm ruimte vrij achter en aan de zijkanten van het 

apparaat voor ventilatie van het koelingssysteem. Door dit 

niet te doen wordt de koelingsprestatie verminderd, wordt er 

stof opgebouwd op de onderdelen en wordt de levensduur 

van het apparaat flink beperkt. Het kan ook de garantie laten 

vervallen. 

Hieronder staan de richtlijnen voor goede ventilatie 

Standaard ventilatieregels: Als het apparaat koelt (de 

warmte verwijdert) uit de binnenkant, wordt de 



 

weggehaalde warmte afgestoten door de verdamperspoel 

aan de achterkant van het apparaat. Deze warmte moet 

worden verwijderd met een goede luchtcirculatie aan de 

buitenkant van het apparaat. Als dit niet gebeurt, kan de 

warmte niet weg uit het apparaat en kan er niet goed gekoeld 

worden, wordt het stroomverbruik hoger en worden 

elektrische onderdelen te warm. 

● Plaats uw apparaat op een vloer die stevig genoeg is om het 

volle apparaat te dragen.  

● Zorg dat het apparaat gelijk staat door de voorste poten onder 

het apparaat te verstellen. Zorg dat het apparaat stevig op de 

poten staat. 

● Plaats het apparaat niet in direct zonlicht en bij 

warmtebronnen (verwarming, warmhoudplaatje, etc.). 

Direct zonlicht kan de laag om het apparaat beschadigen en 

warmte kan het stroomverbruik vergroten. Als de 

omgevingstemperatuur extreem koud of heet is, kan het 

apparaat mogelijk niet goed functioneren. 

● Dit apparaat is niet ontworpen om te worden geplaatst in een 

kelder. 

● Dit apparaat is ontworpen voor gebruik in huis. 

Waarschuwing: Houd het apparaat weg van materialen die 

kunnen ontbranden. 

● Controleer dat de watertank geplaatst is voordat uw het 

apparaat aansluit. 
 



 

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD 

Schoonmaken van uw apparaat 

● Haal de stekker uit het stopcontact en haal alle flessen eruit. 

● Maak de buitenkant van het apparaat schoon met heet water 

en mild schoonmaakmiddel. 

● Verwijder de watertank onder uit het apparaat en was deze. 

 

Verplaatsing van uw apparaat 

● Verwijder alle flessen en schappen uit het apparaat. 

● Plak alle losse onderdelen in uw apparaat vast. 

● Draai de poten zover mogelijk in om schade te vermijden. 

● Sluit de deur goed. 

● Zorg dat het apparaat rechtop blijft tijdens transport. 

 

PRODUCTBESCHRIJVING 

                                            

 

 

 

 

 

 

 

1 Licht 

2 Koude plaat 

3 Rek 

4 Kabinet 

5 Voeten 

6 Waterbak 

7 Scharnierstopper 

8 Deur 

9 Scharnierafdekking 



 

TECHNISCHE SPECIFICATIES  

Model No. AGE6 

Inhoud 6 flessen van 75 cl 

Spanning 220-240V 

Vermogen 55W(32°C) 

Frequentie 50Hz 

Gewicht 8,3Kg 

Afmetingen 

(B×D×H) 
246x500x378mm 

Energieklasse G 

Energieverbruik van 189kWh per jaar, berekend op basis 

van het resultaat dat bereikt is na 24 uur gebruik onder 

normale testomstandigheden. Het daadwerkelijke 

verbruik hangt af van de gebruiksomstandigheden en 

locatie van het apparaat.  

Opslagvolume 17L 

Koudste 

opslagtemperatuur 
11°C 

Ontworpen temperatuur 17°C 

Klimaatklasse N 

Dit apparaat is ontworpen om gebruikt te worden bij een 

omgevingstemperatuur van +16°C en +32°C 

Geluidsniveau 26dB 



 

GEBRUIK VAN UW APPARAAT 

 

Uw wijnkoelkast heeft een elektrische temperatuurbediening 

aan de voorkant van het apparaat. U kunt uw wijnkoelkast 

instellen op u wensen. De temperatuur is instelbaar van 11 tot 

18°C.   

 

Als de omgevingstemperatuur hoger of lager is dan de 

aanbevolen temperaturen heeft dit een negatieve invloed op zijn 

prestaties. Bijvoorbeeld het plaatsen van het apparaat op een 

extreem koude of hete plek kan voor variaties zorgen van de 

temperatuur in het apparaat. 

De temperatuur in het apparaat hangt af van de plaatsing van de 

flessen, bovenin, het midden of onderin. 

Een aanpassing kan nodig zijn afhankelijk van de 

omgevingstemperatuur. 

De koeler is ontworpen voor maximaal 6 standaard (75cl) 

wijnflessen.  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Bedieningspaneel 

 
  

 
 

 

 

 

1. LICHTKNOP 

2. TEMPERATUUR 

3. SCHERM 

4. TEMPERATUURINSTELLINGSKNOP (OMHOOG) 

5. TEMPERATUURINSTELLINGSKNOP(OMLAAG)  

 

 

Om het energieverbruik te beperken, zorg dat u de vulcapaciteit 

van uw koelkast respecteert – 6 "Bordeaux 75cl" flessen.  

 

Als u de wijnkoeler voor het eerst gebruikt of opnieuw gebruikt 

na een lange periode uit gestaan te hebben, kan er een paar 

graden verschil zitten tussen de gekozen temperatuur en de 

aangegeven temperatuur op het display. Dit is normaal en komt 

door de lengte van de activatietijd. Als de wijnkoeler een paar 

uur heeft gewerkt zal alles weer normaal zijn. 

 

Als u denkt dat de getoonde temperatuur van de koeler incorrect 

is en de temperatuur wilt controleren, dan heeft u een speciale 

koelkast/vriezer-thermometer nodig. U heeft mogelijk ook een 



 

hygrometer nodig om de vochtigheid in uw koeler te meten. 

Deze zijn te koop in meeste supermarkten en bouwmarkten. 

Plaats de thermometer en hygrometer op de middelste schap van 

de koelkast om ze goed af te kunnen lezen. Laat ze een nacht 

liggen en vergelijk dan de thermometer met die van de koelkast. 

De luchtvochtigheid in de koeler zou tussen 50%-80% RH 

moeten liggen, afhankelijk van de wijnsoort. 

 

OPMERKING: 

● Als het apparaat stroomt, begint het koelsysteem te werken. 

De temperatuur is ingesteld op een bepaalde waarde, dat 

betekent dat als die temperatuur bereikt wordt in het apparaat 

dat het koelsysteem stopt met werken en dat de temperatuur 

weer langzaam omhoog gaat. 

● Als de binnentemperatuur weer boven een bepaalde 

temperatuur komt, gaat het koelsysteem weer werken en gaat 

de temperatuur weer omlaag. 

● Na het instellen van de temperatuur, zal het display weer de 

temperatuur van de binnenkant tonen, maar het kan even 

duren voor dat de gewenste temperatuur bereikt wordt. 

 

 

 



 

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN 

Sommige storingen kunnen eenvoudig worden opgelost. Voordat 

u de klantenservice of monteur belt, raadpleeg eerst de volgende 

tabel: 
 

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAKEN & OPLOSSINGEN 

Het apparaat werkt 

niet. 

Niet aangesloten. 

Een stop ligt eruit, of een stroomonderbreker is gesprongen. 

Kijk of het stopcontact stroom geeft door een ander apparaat aan te sluiten. 

Het apparaat wordt niet 

koud genoeg 

Controleer de temperatuurinstelling. 

Een hoge omgevingstemperatuur vereist mogelijk een lagere instelling van het 

apparaat 

De deur wordt te vaak opengemaakt. 

De deur is niet goed dicht. 

De deurafdichting zit niet goed. 

Er is niet voldoende ruimte om de wijnkoeler voor ventilatie. 

Het apparaat werkt 

continu 

De kamertemperatuur is hoger dan het apparaat aankan. 

Er liggen te veel flessen in het apparaat. 

De deur wordt te vaak opengemaakt. 

De deur is niet goed dicht. 

De temperatuurbediening is niet goed gekalibreerd. 

De deurafdichting zit niet goed. 

De verlichting werkt 

niet. 

De stekker van het apparaat is niet aangesloten. 

Een stop ligt eruit, of een stroomonderbreker is gesprongen. 

De LED-verlichting is kapot. 

De lichtknop staat op 'OFF’. 

Vibraties. Controleer dat het apparaat waterpas staat. 

Het apparaat lijkt veel 

geluid te maken. 
Het apparaat staat niet waterpas, of een poot is niet goed afgesteld. 

De deur sluit niet goed. Het apparaat staat niet waterpas. 

De schappen zitten niet goed en blokkeren de deur. 

Water onder het 

apparaat 

 

Het water komt niet goed samen in de watertank aan de achterkant van het 

apparaat. 

Controleer dat de watertank geplaatst is. 

Leeg de watertank. 



 



 

 
 

GARANTIE 
 

De garantieperiode op onze producten is 2 jaar, tenzij anders vermeld, beginnend vanaf de datum van de 

initiële aankoop of bezorgdatum. 

Als u problemen of vragen heeft, kunt u eenvoudig onze hulppagina’s bezoeken voor tips om problemen op 

te lossen, de FAQ’s en andere gebruikershandleidingen op onze website: https://sav.hkoenig.com. 

Door de referentienaam van uw apparaat in de zoekbalk te typen, krijgt u toegang tot alle beschikbare 

online hulpmiddelen, ontworpen om aan uw behoeften te voldoen. 

Als u toch niet geen antwoord op uw vraag kunt vinden, klik dan op "Heeft het antwoord uw probleem 

opgelost? Hierdoor gaat u naar het Aanvraagformulier voor Klantenondersteuning, dat u in kunt vullen om 

uw verzoek te valideren en hulp te ontvangen. 

 

GARANTIEVOORWAARDEN 

 

De garantie dekt alle mankementen die voortkomen uit normaal gebruik, volgens de sectie gebruik en 

specificaties in de gebruikershandleiding. 

Deze garantie omvat niet verpakkings- of transportproblemen tijdens het vervoer van het product door de 

eigenaar. Het omvat ook niet de normale slijtage van het product, noch het onderhoud of vervangen van 

verbruiksartikelen. 

 

UITSLUITINGEN VAN DE GARANTIE 

 

- Accessoires en verbruiksartikelen (*). 

- Normaal onderhoud van het apparaat. 

- Alle mankementen veroorzaakt door verkeerd gebruik (schokken, het niet opvolgen van de aanbevolen 

stroomvoorziening, in slechte omstandigheden gebruiken, etc.), onvoldoende onderhoud of ondeugdelijk 

gebruik van het apparaat, alsook het gebruik van ongeschikte accessoires. 

- Schade van buitenaf: vuur, waterschade, elektrische stroompiek, etc. 

https://sav.hkoenig.com/


 

- Apparaten die uit elkaar zijn gehaald, ook gedeeltelijk, door personen die niet er niet gekwalificeerd voor 

zijn (zoals de gebruiker). 

- Producten waarvan het serienummer verdwenen, beschadigd of onleesbaar is, waardoor we het niet 

kunnen identificeren. 

- Producten die verhuurd werden of ter demonstratie of showmodel waren. 

 

(*) Sommige onderdelen van uw apparaat, genaamd verbruiksartikelen, slijten naar verloop van tijd en bij 

veel gebruik van uw apparaat. Deze slijtage is normaal, maar kan verergerd worden door slechte 

omstandigheden of onderhoud van uw apparaat. Deze onderdelen worden daarom niet gedekt door de 

garantie. 

De accessoires meegeleverd met het apparaat zijn ook uitgesloten van de garantie. Ze kunnen niet 

vervangen of gerestitueerd worden. Echter, sommige accessoires zijn te koop via onze website: 

https://sav.hkoenig.com/. 

 

MILIEU 
ATTENTIE:  

Dit apparaat mag niet met uw ander huishoudelijke toestellen worden verwijdert. Dit product 

moet op een geselecteerde stortplaats verwijdert worden. U kunt bij de gemeente een indiceerde 

plaats aanvragen. Elektrisch en elektronische producten kunnen gevaarlijke stoffen inhouden die 

schadelijk zijn voor mensen en het milieu en moet recycled worden. Het symbool aan de kant geeft aan dat 

het een elektrisch en elektronisch toestel is en zijn dus artikelen van een selectieve collectie. Het beeld 

geeft een afvalbak met een X teken aan. 

 
 

Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, France 

www.hkoenig.com - https://en.hkoenig.com - Tél: +33 1 64 67 00 05

https://sav.hkoenig.com/


 

ESPANOL 

ADVERTENCIA  

Para reducir los riesgos de incendio, choques eléctricos o lesiones 

personales durante el uso de este refrigerador, siga las siguientes 

precauciones: 

Lea atentamente todas las instrucciones antes de usar el 

refrigerador de vinos y consérvelas para utilizarlas en el futuro. 

● ADVERTENCIA: Al colocar el aparato, asegúrese de que el 

cable de alimentación no esté atrapado o dañado. 

● ADVERTENCIA: No coloque varios enchufes portátiles o 

fuentes de alimentación portátiles en la parte posterior del 

electrodoméstico. 

● ADVERTENCIA: Riesgo de que los niños queden atrapados en 

el interior del refrigerador. 

● Antes de desechar su aparato usado: 

Retire las puertas y deje los estantes en su lugar para que los 

niños no puedan trepar fácilmente. 

● Para limpiar su aparato, no use limpiadores abrasivos ni 

disolventes. 

● Deje 10 cm de espacio libre entre la parte posterior y los lados 

del aparato para permitir la ventilación del sistema de 

enfriamiento. 

● Para almacenar sus vinos a una temperatura estable, evite 

dejar la puerta abierta durante mucho tiempo. 

● No instale su aparato cerca de fuentes de calor y evite la luz 

solar directa. 

● Instale su aparato sobre una superficie plana, limpia y estable.  

● No instale ningún otro equipo eléctrico en su aparato. 



 

● Para garantizar su seguridad, no coloque el aparato en lugares 

húmedos. 

● No almacene alimentos perecederos en este aparato ya que la 

temperatura interior puede no ser lo suficientemente fría para 

un almacenamiento adecuado. 

● Este aparato de refrigeración no está diseñado para ser 

utilizado como aparato empotrado en la pared. 

● Este aparato no es adecuado para congelar alimentos. 

● Este aparato está destinado al uso en hogares y áreas similares, 

como : 

- zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de 

trabajo 

- en casas de campo 

- en hoteles, moteles y otras zonas residenciales 

- habitaciones de huéspedes. 

 

● Este aparato está diseñado para usarse dentro de una casa o 

apartamento. Para un rendimiento óptimo, es fundamental 

que la temperatura de la habitación en la que se utilice no sea 

inferior a 16°C ni superior a 32°C. 

● Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y descargar aparatos 

frigoríficos. 

● Este refrigerador puede ser utilizado por niños mayores de 8 

años, siempre que sean supervisados o hayan sido 

debidamente instruidos en el uso seguro de la unidad y 



 

entienden los peligros implicados.  

 

● La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben 

ser realizados por niños a menos que tengan al menos 8 años 

y estén supervisados por un adulto. 

● Mantenga el aparato y su cable de alimentación fuera del 

alcance de los niños menores de 8 años. 

● Al utilizar electrodomésticos, siempre se deben tomar las 

precauciones básicas de seguridad para reducir los riesgos de 

incendio, descargas eléctricas y/o lesiones. 

● Asegúrese de que la clasificación de voltaje en la placa de 

características corresponda con el voltaje principal de su 

hogar. Si no es el caso, comuníquese con el distribuidor y no 

conecte el aparato. 

● El aparato no debe utilizarse si se ha caído, si se ven signos 

evidentes de daño o si tiene fugas. 

● Tenga este documento a mano y entréguelo al futuro 

propietario en caso de transferencia del aparato. 

● Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 

experiencia o conocimientos, siempre que sean supervisadas o 

instruidas en el uso seguro del aparato y que entiendan 

perfectamente los peligros potenciales. 

● Los niños no deberían jugar con el refrigerador.  

● Los niños no deben realizar la limpieza y el mantenimiento 

del usuario sin supervisión. 

● Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las 



 

siguientes instrucciones: 

● Abrir la puerta durante períodos prolongados provoca un 

aumento significativo de la temperatura en los 

compartimentos del aparato. 

● Limpiar periódicamente las superficies que puedan entrar en 

contacto con los alimentos y los sistemas de drenaje accesibles. 

● No almacene sustancias inflamables, como aerosoles, dentro 

del aparato, ya que podrían tener fugas o liberar líquidos. 

● Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado 

por el fabricante, su personal técnico o un especialista similar 

para evitar riesgos potenciales. 

● Coloque los estantes como vienen de fábrica que dan como 

resultado el uso más eficiente de energía para los aparatos de 

refrigeración. 

● Si los alimentos se almacenan durante mucho tiempo, se 

recomienda envolverlos en una envoltura de plástico y bajar 

la temperatura. 

● Al comprar este electrodoméstico, usted adquiere un aparato 

que combina ventajas únicas: 

- El sistema de enfriamiento termoeléctrico es 

extremadamente discreto, a diferencia de los aparatos 

convencionales con compresores mucho más ruidosos. 

- Menos vibración: para preservar la calidad de los vinos. 

- Tamaño pequeño, ocupando menos espacio. 

 



 

PRECAUCIÓN: Debido a que los gases refrigerantes son 

combustibles, se requerirá personal de servicio profesional para 

desechar el refrigerador una vez que esté fuera de uso. 

ADVERTENCIA: No use este producto en un lugar donde los 

niños puedan tocarlo y no deje que los niños lo usen solos. 

 

Desechando su refrigerador viejo 

Para evitar cualquier daño al medio ambiente o la salud humana 

causado por la eliminación incontrolada de desechos eléctricos, 

recicle el dispositivo de manera responsable para promover la 

reutilización de los recursos materiales. La eliminación debe 

realizarse de forma segura en los puntos de recogida públicos 

previstos para este fin. 

Los refrigeradores más antiguos pueden contener CFC que 

destruyen la capa de ozono; comuníquese con el centro de 

tratamiento de desechos más cercano para obtener más detalles 

sobre los procedimientos de eliminación adecuados. 

Su refrigerador funciona con isobutano refrigerante (R600a), un 

gas natural que no daña el medio ambiente. Aunque es 

inflamable, no daña la capa de ozono y no aumenta el efecto 

invernadero.  

Sin embargo, el uso de este refrigerante ha provocado un ligero 

aumento del nivel de ruido del aparato. Es posible que pueda 

escuchar el refrigerante fluyendo alrededor del sistema. Esto es 

inevitable y no tiene ningún efecto adverso en el rendimiento 

del aparato. Se debe tener cuidado durante la transportación y 

la instalación del aparato para que ninguna pieza del sistema de 



 

refrigeración resulte dañada. Las fugas de refrigerante pueden 

dañar los ojos. 

 
 

Una refrigerador refrigerada es el espacio ideal y más práctico 

para almacenar vinos. Su función es mantener constantes la 

temperatura y la humedad en el interior para que los vinos 

conserven su sabor y aroma. Para mantener las condiciones 

idóneas el compresor de la refrigerador trabaja de forma 

exhaustiva y por eso se pueden escuchar ruidos. La mayoría de las 

veces se trata de un ruido normal. 

 

Antes de entrar en contacto con el centro de servicios técnicos 

solicitando asistencia para su refrigerador refrigerada, lea estas 

pocas líneas. 

 

Estos ruidos son completamente normales: zumbidos, rugidos, 

chasquidos, craqueos, etc. 

 

En el momento que el compresor de la refrigerador se detiene, es 

posible escuchar un zumbido, rugido, chasquido o ruidos de 

craqueos. Todos estos sonidos disminuyes cuando el sistema de 

refrigeración entra en modo estacionario. 

 



 

Durante el enfriamiento directo, a menudo se puede escuchar 

algún tipo de crujido irregular, silbido, burbujeo o craqueo 

cuando el compresor lleva mucho tiempo funcionando o 

justamente cuando acaba de detenerse. Este ruido es el alivio del 

estrés termodinámico que sufre el refrigerante debido a 

expansiones y contracciones sucesivas siempre que cambia la 

temperatura, y estos fenómenos para nada afectan el uso normal 

del aparato. 

 

El compresor consiste en un motor eléctrico y un dispositivo de 

compresión. Debido al calor que se produce durante la 

compresión del refrigerante, es muy probable, especialmente en 

el verano cuando la temperatura ambiente es más alta, que el 

calor sea emitido por la refrigerador refrigerada. Todos estos 

fenómenos son normales. 

 

Para reducir algunos ruidos: 

Primero asegúrese de que su refrigerador esté situada sobre una 

superficie nivelada. 

La ubicación es muy importante, no recueste la refrigerador 

refrigerada contra las paredes. 

Acomode las botellas de vino en las posiciones correctas según la 

capacidad para evitar vibraciones no deseadas.  



 

El ruido puede provenir del ventilador de recirculación de aire, 

verifique que nada esté obstruyendo o interfiriendo el 

funcionamiento normal del aparato. 
 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

Antes de utilizar su refrigerador de vinos 

● Retire el todo el material de embalaje por dentro y por fuera. 

● Este aparato está diseñado para ser instalado de forma 

autónoma. 

● Antes de enchufar el cable de alimentación al tomacorriente, 

deje el refrigerador en reposo en posición vertical durante 

aproximadamente 2 horas. Esto reduce el riesgo de un mal 

funcionamiento en el sistema de enfriamiento debido a la 

agitación del refrigerante durante el transporte. 

● Limpie las superficies internas del gabinete del refrigerador con 

un paño suave y agua tibia. 

● Deje al menos 10 cm de espacio libre alrededor del aparato para 

permitir la ventilación del sistema de enfriamiento. En caso 

contrario, el sistema de enfriamiento no funcionará de forma 

eficiente, el rendimiento será menor que lo esperado, se 

acumulará polvo en los componentes del refrigerador y 

acortará drásticamente su vida útil. También puede anular los 

efectos de la garantía. 

Siga esta recomendación para garantizar una ventilación 

adecuada: 



 

Mientras el refrigerador enfría el gabinete interior (elimina el 

calor), el calor extraído se disipa a través del serpentín del 

condensador en la parte posterior del aparato. Este calor debe 

eliminarse por convección dentro de la habitación y para eso es 

necesario que el aire circule fuera del aparato y se difunda en 

los alrededores del local. Si no se tiene la ventilación adecuada, 

el calor se acumulará en el gabinete e impedirá que el aparato 

mantenga el nivel de refrigeración adecuado; esto aumentará el 

consumo de energía y recalentará los componentes eléctricos 

del aparato. 

● Coloque su refrigerador sobre un piso lo suficientemente fuerte 

como para soportar el peso total con el interior lleno de botellas 

de vino. 

● Asegúrese de que el refrigerador esté bien nivelado ajustando 

las peanas delanteras en la base del aparato. Asegúrese de que 

esté completamente apoyado en todas las peanas. 

● Instale el refrigerador en un lugar protegido de la luz solar 

directa y fuentes de calor (radiadores, hornos y calefactores de 

cualquier tipo). La acción directa de los rayos del sol puede 

dañar el revestimiento externo del refrigerador y la exposición 

al calor aumenta el consumo de energía. El funcionamiento del 

aparato también se ve afectado cuando la temperatura ambiente 

es extremadamente alta o muy baja. 

● Este refrigerador de vinos no está diseñado para permanecer en 

sótanos o refrigerador cerradas. 



 

● Este refrigerador está diseñado exclusivamente para uso en 

interiores. 

● Precaución: asegúrese de mantener el refrigerador de vinos lo 

más lejos posible de cualquier sustancia inflamable o 

combustible. 

● Verifique que el colector de agua esté bien colocado por detrás 

del refrigerador antes de enchufarlo al tomacorriente.



 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Limpieza del refrigerador 

● Desenchufe el cable de alimentación del tomacorriente y saque 

todas las botellas de vino.  

● Limpie las superficies externas usando agua tibia con una 

pequeña cantidad de detergente suave. 

● Retire el colector de agua en la parte posterior del refrigerador 

y lávelo. 

 

Para mover el refrigerador 

● Retire todas las botellas de vino y desconecte el refrigerador. 

● Sujete todos los artículos sueltos dentro del gabinete usando 

precinta. 

● Recoja la peana ajustable enroscándola en la base para evitar 

daños. 

● Cierre la puerta y asegúrela con precinta. 

● Asegúrese de mantener el refrigerador siempre en posición 

vertical protegido de golpes durante el transporte.



 

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
      

 
 

  

1 Luz interior 

2 Gabinete de refrigeración 

3 Estantes 

4 Gabinete 

5 Peana niveladora  

6 Bandeja de agua 

7 Tope de bisagra 

8 Puerta de vidrio 

9 Cubierta de bisagra 



 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
 

Modelo AGE6 

Capacidad de almacenamiento 6 botellas de 750 ml 

Tensión nominal 220 – 240 V 

Potencia nominal 55 W (a 32 °C) 

Frecuencia 50 Hz 

Peso 8,3 kg 

Dimensiones (L × A × H) 246 × 500 × 378 mm 

Clase energética G 

El consumo de energía medio es de 189 kWh al año, calculado con base al funcionamiento de 

prueba durante 24 horas en condiciones normales. El consumo real de cada aparato depende 

de las condiciones específicas de operación, el clima exterior y la ubicación. 

Volumen del gabinete interior 17 L 

Temperatura mínima de enfriamiento 11 °C 

Temperatura de enfriamiento predeterminada 17 °C 

Clase climática N 

Este refrigerador de vinos está diseñado para ser instalado en interiores donde la temperatura 

ambiente oscile entre 16 y 32 °C. 

Nivel de ruido 26 dB 

 

INSTRUCCIONES DE USO Y OPERACIÓN 

Su refrigerador de vinos está equipado con un control de 

temperatura digital en el panel de control, localizado en el estante 

del medio del aparato. Puede reajustar la temperatura de 

enfriamiento de su refrigerador cuando lo desee. Puede establecer 

cualquier temperatura en el rango de 11 a 18 °C. 

Si la temperatura ambiente no está dentro del rango de 

temperatura recomendado para su modelo, esto afectará 

negativamente la eficiencia y el rendimiento de su aparato. Es 



 

decir, instalar el refrigerador en un lugar extremadamente frío o 

extremamente caliente puede provocar variaciones indeseadas en 

la temperatura interna del gabinete y eso no es bueno para el 

almacenamiento de vinos. 

La temperatura en el interior del refrigerador depende de la 

distribución de sus botellas de vino entre los compartimientos 

superior, medio e inferior. 

Es posible que necesite reajustar la temperatura de enfriamiento 

en función de la temperatura ambiente. 

Este refrigerador está diseñado para almacenar un máximo de 6 

botellas de vino de tamaño estándar (750 ml). 
 

 

Panel de control 

 

 
 

1. BOTÓN DE LA LUZ INTERIOR 

2. TEMPERATURA 

3. MOSTRAR 

4.  TEMPERATURA (BOTÓN SUBIR) 

5. TEMPERATURA (BOTÓN BAJAR) 

 

Para minimizar el consumo de energía, asegúrese de no exceder 

la capacidad máxima recomendada para el modelo de su 

refrigerador, que son 6 botellas de vino Bordeaux de 750 ml. 



 

Cuando utilice el refrigerador de vinos por primera vez o después 

de haber estado apagado por un largo período, puede haber 

algunos grados de diferencia entre la temperatura que se muestra 

en pantalla y la temperatura real dentro del gabinete. Esto es 

normal y se debe al retardo de activación del sistema refrigerante. 

Todo volverá a la normalidad después de algunas horas de 

funcionamiento. 

 

Si le preocupa que la pantalla del panel de control no esté 

mostrando la temperatura correcta y desea verificar la lectura, 

necesitará un termómetro especial para 

frigoríficos/refrigeradores. Es posible que también necesite un 

higrómetro para medir la humedad relativa dentro del 

refrigerador. Estos instrumentos están disponibles en la mayoría 

de los supermercados y ferreterías. Coloque el termómetro y el 

higrómetro en el estante del medio del refrigerador, donde pueda 

ver las lecturas con facilidad y déjelos toda la noche. Al otro día 

compare las temperaturas del termómetro y la pantalla. La 

humedad del aire en el interior del aparato debe estar de 50 a 

80%, dependiendo del tipo de vino. 

 

OBSERVACIONES: 

● Al enchufar el cable de alimentación al tomacorriente, el 

sistema de enfriamiento empieza a funcionar hasta que la 

temperatura en el interior del aparato alcanza el valor 

previamente ajustado; después de esto el sistema de autocontrol 



 

del termostato apaga el compresor haciendo que la temperatura 

en el gabinete aumente gradualmente. 

● Cuando la temperatura interior del gabinete se eleva por 

encima del valor ajustado (con cierta tolerancia), el sistema de 

autocontrol activa de nuevo el compresor para disminuir 

nuevamente la temperatura. De esta forma se realiza un ciclo 

completo de enfriamiento. 

● Después de ajustar la temperatura en el panel de control, la 

pantalla volverá a mostrar la temperatura actual dentro del 

gabinete, que irá cambiando gradualmente hasta llegar a la 

última temperatura ajustada. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Algunos problemas pueden ser resueltos fácilmente por el usuario sin 

necesidad de acudir a un centro de servicios. Consulta la siguiente tabla 

antes de solicitar la ayuda de un profesional. 
 

PROBLEMA CAUSA POSIBLE 

El refrigerador no funciona. 

El cable de alimentación no está enchufado. 

El disyuntor está caído o hay un fusible fundido. 

Compruebe que hay energía en el tomacorriente conectando 

otro equipo eléctrico.  

El refrigerador no está enfriando lo 

suficientemente. 

Verifique la temperatura ajustada en el panel de control. 

Si la temperatura ambiente es alta, puede que sea necesario 

reducir la temperatura de enfriamiento.  

La puerta se abre con demasiada frecuencia. 

La puerta no está completamente cerrada. 

La junta de la puerta no sella correctamente. 

Poco espacio libre alrededor del aparato para facilitar la 

circulación de aire. 

 

El compresor se mantiene 

encendido permanentemente. 

La temperatura ambiente es superior a la máxima permitida. 

Ha colocado demasiadas botellas en el refrigerador. 

La puerta se abre con demasiada frecuencia. 

La puerta no está completamente cerrada. 

La temperatura ajustada no es la más apropiada. 

La junta de la puerta no sella correctamente. 

La luz interna no enciende. 

El cable de alimentación no está enchufado. 

El disyuntor está caído o hay un fusible fundido. 

La lámpara está quemada o con fallas de uso. 

El botón de la luz está “APAGADO”. 

Hay vibraciones. Verifique que el refrigerador esté bien nivelado. 

El refrigerador parece estar 

haciendo mucho ruido. 

El refrigerador no está nivelado o alguna de las peanas de 

nivelación está desajustada. 

La puerta no cierra correctamente. 

El refrigerador no está nivelado. 

La junta está deformada. 

Los estantes están fuera de sus posiciones e impiden el cierre 

de la puerta. 

Agua debajo del refrigerador. 

El colector de agua está mal colocado en la parte trasera del 

refrigerador o está lleno. 

Verifique la instalación del colector de agua y vacíe su 

contenido. 



 



 

 
 

GARANTÍA 
 

El periodo de garantía de nuestros productos es de 2 años, salvo que la ley estipule lo contrario, a partir de 

la fecha de la compra inicial o de la fecha de entrega. 

Si tiene algún problema o pregunta, puede acceder fácilmente a nuestras páginas de ayuda, consejos para 

solucionar problemas, preguntas frecuentes y manuales de usuario en nuestro sitio de servicio: 

https://sav.hkoenig.com. 

Al escribir el nombre de referencia de su dispositivo en la barra de búsqueda, puede acceder a toda la 

asistencia en línea disponible, diseñada para satisfacer mejor sus necesidades.  

Si sigue sin encontrar una respuesta a su pregunta o problema, haga clic en "¿La respuesta ha resuelto su 

problema? Esto le llevará al formulario de solicitud de asistencia posventa, que puede rellenar para validar 

su solicitud y obtener ayuda.  

 

CONDICIONES DE GARANTÍA 

 

La garantía cubre todos los fallos que se produzcan en el contexto de un uso normal, de acuerdo con los 

usos y especificaciones del manual de usuario. 

Esta garantía no se aplica a los problemas de embalaje o transporte durante el envío del producto por parte 

del propietario. Tampoco incluye el desgaste normal del producto, ni el mantenimiento o la sustitución de 

piezas consumibles. 

https://sav.hkoenig.com/


 

 

 

 

EXCLUSIÓN DE GARANTÍA 

 

- Accesorios y piezas de desgaste (*). 

- Mantenimiento normal del aparato. 

- Todas las averías derivadas de un uso incorrecto (golpes, incumplimiento de las recomendaciones de 

alimentación eléctrica, malas condiciones de uso, etc.), de un mantenimiento insuficiente o de un mal uso 

del aparato, así como del uso de accesorios inadecuados. 

- Daños de origen externo: incendio, daños por agua, sobrecarga eléctrica, etc. 

- Cualquier equipo que haya sido desmontado, incluso parcialmente, por personas que no estén autorizadas 

a hacerlo (en particular el usuario). 

- Productos cuyo número de serie falte, esté dañado o sea ilegible, lo que no permitiría su identificación. 

- Productos sujetos a alquiler, demostración o exposición. 

 

(*) Algunas piezas de su aparato, conocidas como piezas de desgaste o consumibles, se deterioran con el 

tiempo y la frecuencia de uso de su aparato. Este desgaste es normal, pero puede acentuarse por las malas 

condiciones de uso o de mantenimiento de su aparato. Por lo tanto, estas piezas no están cubiertas por la 

garantía.  

Los accesorios suministrados con el aparato también están excluidos de la garantía. No se pueden cambiar ni 

reembolsar. No obstante, algunos accesorios pueden adquirirse directamente en nuestro sitio web: 

https://sav.hkoenig.com/  

 

 

MEDIO AMBIENTE 
ATENCIÓN:  

No se deshaga de este producto como lo hace con otros productos del hogar. Existe un sistema 

selectivo de colecta de este producto puesto en marcha por las comunidades, debe de informarse 

en su ayuntamiento acerca de los lugares en los que puede depositar este producto. De hecho, los 

productos eléctricos y electrónicos pueden contener substancias peligrosas que tienen efectos 

nefastos para el medio ambiente o para la salud humana y deben ser reciclados. El símbolo aquí presente 

indica que los equipos eléctricos o electrónicos deben de ser cuidadosamente seleccionados, representa un 

recipiente de basura con ruedas marcado con una X. 

 
Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, France 

www.hkoenig.com - https://sac.hkoenig.com/ - Tél: +33 1 64 67 00 05



 

ITALIANO 
 

AVVERTIMENTO 
Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni durante 

l'utilizzo dell'apparecchio, seguire queste precauzioni di base: 

Leggere attentamente queste istruzioni per l'uso prima di 

utilizzare il dispositivo e conservarle per un uso futuro. 

● AVVERTIMENTO: Quando si posiziona l'apparecchio, 

assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia intrappolato 

o danneggiato. 

● AVVERTIMENTO: Non collocare più prese portatili o 

alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio. 

● AVVERTIMENTO: Rischio di intrappolamento di bambini. 

● Prima di smaltire l’ apparecchio: 

● Rimuovere le ante e lasciare i ripiani in posizione in modo 

che un bambino non possa entrare facilmente nell'unità. 

● Non permettere mai ai bambini di usare, giocare o 

arrampicarsi sull'unità. 

● Non pulire mai i componenti dell'unità con liquidi 

infiammabili. 

● Non conservare o utilizzare benzina o altri liquidi o gas 

infiammabili vicino a questo o ad altri apparecchi. I vapori 

presentano un rischio di incendio o esplosione. 

● Per pulire l’ apparecchio, non utilizzare detergenti o 

solventi abrasivi 

● Lasciare 10 cm di spazio libero tra il retro e i lati dell'unità 

per consentire la ventilazione del sistema di 

raffreddamento. 

● Per conservare il vino a temperatura stabile, evitare di 

lasciare la porta aperta troppo a lungo. 

● Non installare l’apparecchio vicino a una fonte di calore ed 

evitare la luce solare diretta.  



 

● Installare l’apparecchio su un pavimento piano, pulito e 

stabile. 

● Non installare nessun'altra apparecchiatura elettrica 

sull’apparecchio. 

● Per garantire la tua sicurezza, non posizionare l’ 

apparecchio in luoghi umidi. 

● Non conservare alimenti deperibili in questo apparecchio 

poiché la temperatura interna potrebbe non essere 

sufficientemente fredda per una corretta conservazione. 

● Questo apparecchio di refrigerazione non è concepito per 

essere utilizzato come apparecchio da incasso. 

● Questo apparecchio di refrigerazione non è adatto per 

congelare alimenti. 

● Questo apparecchio è destinato all'uso in ambienti 

domestici e simili, come : 

- cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro 

- in case coloniche 

- in alberghi, motel e altre aree residenziali 

- nelle camere degli ospiti. 

 

● Questo dispositivo è progettato per l'uso all'interno di una 

casa o di un appartamento. È fondamentale che la 

temperatura dell'ambiente in cui viene utilizzato non sia 

inferiore a 16°C o superiore a 32°C per un utilizzo ottimale. 

● I bambini dai 3 agli 8 anni possono caricare e scaricare 

apparecchi frigoriferi.  

 



 

● Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di 

almeno 8 anni di età, a condizione che siano controllati e 

abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio 

e siano pienamente consapevoli dei pericoli annessi. 

● La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da 

bambini a meno che non abbiano almeno 8 anni di età e 

siano supervisionati da un adulto. 

● Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla 

portata dei bambini di età inferiore a 8 anni. 

● Quando si utilizzano apparecchiature elettriche, devono 

essere sempre prese precauzioni di sicurezza per prevenire 

il rischio di incendio, scosse elettriche e/o lesioni in caso di 

uso improprio. 

● Assicurarsi che la tensione nominale sulla targhetta 

corrisponda alla tensione principale dell'impianto elettrico. 

In caso contrario, contattare il rivenditore e non collegare 

l'unità. 

● Il dispositivo non deve essere utilizzato se è caduto, se sono 

visibili segni evidenti di danneggiamento o se presenta 

perdite. 

● Tenere questo documento a portata di mano e consegnalo al 

futuro proprietario in caso di trasferimento del 

l’apparecchio 

● Questo apparecchio può essere usato da persone con ridotte 

capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 

esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliate 

o istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che 

comprendano pienamente i potenziali pericoli. 



 

● I bambini non devono giocare con l'apparecchio.  

● La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite 

da bambini senza supervisione. 

● Per evitare la contaminazione degli alimenti, si prega di 

rispettare le seguenti istruzioni: 

- L'apertura prolungata della porta può provocare 

un aumento significativo della temperatura nei 

vani dell'apparecchio. 

- Pulire regolarmente le superfici che possono 

venire a contatto con alimenti e sistemi di 

drenaggio accessibili. 

● - Se l'apparecchio refrigerante viene lasciato vuoto per 

lunghi periodi, spegnere, scongelare, pulire, asciugare e 

lasciare la porta aperta per evitare la formazione di muffe 

all'interno dell'apparecchio. 

● Non conservare sostanze esplosive come bombolette spray 

con propellente infiammabile in questo apparecchio. 

● Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 

sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o da 

persone similmente qualificate per evitare pericoli.  

● I ripiani sono posizionati in modalità di fabbrica che 

rappresenta la modalità più efficiente dell'energia per gli 

apparecchi di refrigerazione.  

● Se il cibo viene conservato per lungo tempo, si consiglia di 

avvolgerlo in un involucro di plastica e di abbassare la 

temperatura.  

● Con l’acquisto questo elettrodomestico, si entra in possesso 

un dispositivo che unisce vantaggi unici: 

 



 

 

● Il sistema di raffreddamento termoelettrico è 

estremamente discreto, a differenza di  

apparecchi convenzionali con compressori molto più 

rumorosi. 

⬥ Meno vibrazioni: per preservare la qualità dei vini. 

⬥ Di piccole dimensioni, occupa meno spazio. 

 

ATTENZIONE:Poiché i gas refrigeranti sono combustibili, lo 

smaltimento del refrigeratore elettrico una volta fuori uso 

dovrà essere effettuato da personale qualificato. 

AVVERTIMENTO: Non utilizzare questo prodotto in un luogo 

in cui i bambini possono toccarlo e non lasciare che i bambini 

lo usino da soli. 

Smaltimento dei rifiuti 

Per evitare danni all'ambiente o alla salute umana causati dallo 

smaltimento incontrollato dei rifiuti elettrici, riciclare il 

dispositivo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo 

delle risorse materiali. Lo smaltimento deve essere effettuato in 

sicurezza presso i punti di raccolta pubblici previsti a tale 

scopo. 

I frigoriferi più vecchi possono contenere CFC che distruggono 

lo strato di ozono; contattare il centro di trattamento dei rifiuti 

più vicino per maggiori dettagli sulle corrette procedure di 

smaltimento. 

 

Questo apparecchio contiene il liquido di raffreddamento 

isobutene (R600a), un gas naturale che rispetta l'ambiente. Pur 

essendo infiammabile, non danneggia lo strato di ozono e non 



 

aumenta l'effetto serra. L'utilizzo di questo liquido di 

raffreddamento ha però comportato un leggero aumento della 

rumorosità dell'apparecchio. Potrebbe essere possibile sentire il 

liquido di raffreddamento che scorre all’interno del sistema. 

Ciò è inevitabile e non ha alcun effetto negativo sulle 

prestazioni dell'apparecchio. Durante il trasporto e 

l'installazione dell'apparecchio è necessario prestare attenzione 

affinché nessuna parte del sistema di raffreddamento venga 

danneggiata. La fuoriuscita di refrigerante può danneggiare gli 

occhi. 
 

 

Una cantinetta è lo spazio più pratico per conservare i vini. Il 

suo ruolo è quello di bilanciare la temperatura e l'umidità 

all'interno in modo che il vino non perda il suo gusto e i suoi 

aromi. 

A causa di queste particolari operazioni, si possono sentire dei 

rumori. Il più delle volte, si tratta di rumori normali. 

 

Prima di chiamare il servizio tecnico per assistenza, leggere 

queste poche righe. 

Questi suoni sono del tutto normali: ronzii, clic, scricchiolii ... 

Quando la cantietta ha appena smesso di funzionare, è possibile 

sentire un ronzio, un clic o un rumore stridulo. Quando il 

funzionamento si stabilizza, i suoni si attenuano. 

Per il raffreddamento diretto, si può spesso sentire qualche tipo 

di crepitio irregolare, sibilo, gorgoglio, quando il compressore è 

in funzione per un po' o si è appena spento. Questo suono è 

causato dallo stress dovuto all'espansione e alla contrazione del 



 

cambio di temperatura e non influenzerà il corretto 

funzionamento del prodotto. 

Il compressore è costituito da un motore elettrico e da un 

dispositivo di compressione. A causa del calore prodotto durante 

la compressione del refrigerante, è possibile, soprattutto in 

estate quando la temperatura ambiente è più elevata, che venga 

emesso calore dalla refrigeratore. Tutti questi fenomeni sono 

normali. 

 

Per ridurre alcuni rumori: 

Innanzitutto, assicurarsi che la cantinetta sia su una superficie 

piana. 

La posizione è importante, non appoggiare la cantinetta al muro. 

Le bottiglie devono essere caricate correttamente per evitare 

vibrazioni indirette. 

Il rumore può provenire dalla ventola di circolazione, verificare 

che nulla interferisca con il suo funzionamento. 

 

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE 

 

 Prima di mettere l’apparecchio in funzione 

● Rimuovere l'imballaggio esterno ed interno. 

● Questo apparecchio è progettato per essere posizionato in 

modo indipendente.  

● Prima di collegare la cantinetta alla presa di corrente, 

lasciarla in piedi per circa 2 ore. Ciò ridurrà la possibilità di 

un malfunzionamento del sistema di raffreddamento dovuto 

a una manipolazione impropria durante il trasporto. Pulire la 



 

superficie interna con acqua tiepida utilizzando un panno 

morbido. 

● Lasciare 10 cm di spazio libero tra la parte posteriore e i lati 

dell'unità per consentire la ventilazione del sistema di 

raffreddamento. In caso contrario, si otterranno scarse 

prestazioni di raffreddamento, accumulo di polvere sui 

componenti e si ridurrà drasticamente la durata del prodotto. 

Può anche invalidare la garanzia. 

Di seguito sono riportate le linee guida per creare una corretta 

ventilazione 

Nozioni di base sulla ventilazione: mentre l'unità si raffredda 

(rimuovendo il calore) dal suo interno, il calore rimosso 

viene dissipato attraverso la serpentina del condensatore sul 

retro dell'apparecchio. Questo calore deve essere rimosso 

con un'adeguata circolazione dell'aria e scaricato all'esterno 

dell'apparecchio. In caso contrario, si accumulerà un calore 

eccessivo all'interno che impedirà all'unità di mantenere un 

raffreddamento adeguato, aumenterà il consumo di energia 

e surriscalderà I component dell’impianto elettricoco. 

● Posizionare l'unità su un pavimento abbastanza resistente da 

sostenere il peso dell'unità completamente piena.  

● Assicurarsi che l'unità sia in piano regolando i piedini 

anteriori sotto l'unità stessa. Assicurarsi che l’apparecchio 

poggi sui piedini in modo stabile. 

● Installare l'apparecchio lontano dalla luce diretta del sole e 

da fonti di calore (radiatori, piastre elettriche, ecc.). La luce 



 

solare diretta può danneggiare il rivestimento dell'unità e il 

calore può aumentarne il consumo energetico. Una 

temperatura ambiente estremamente fredda o calda, ciò 

potrebbe impedire il corretto funzionamento dell'unità. 

● L'unità non è progettata per essere installata in un 

seminterrato o in una refrigeratore. 

● Questa unità è progettata esclusivamente per uso interno. 

Attenzione: Assicurarsi che l'unità sia tenuta lontana da 

qualsiasi sostanza che possa causare combustione. 

● Verificare che il serbatoio dell'acqua sia in posizione prima di 

collegare l'unità. 
 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

Pulizia dell’apparecchio 

● Scollegare l’apparecchio ed estrarre tutte le bottiglie. 

● Pulire l'esterno dell'unità con acqua calda e un detergente 

delicato. 

● Rimuovere il serbatoio dell'acqua nella parte inferiore 

dell'unità, quindi lavarlo. 

 

Spostamento dell’apparecchio 

● Rimuovere tutte le bottiglie e scollegare l’apparecchio. 

● Fissare con nastro adesivo tutte le parti libere all'interno 

dell’apparecchio. 



 

● Ruotare i piedini per regolare la loro altezza al minimo per 

evitare danni. 

● Stringere la porta per tenerla chiusa. 

● Assicurarsi di mantenere l’apparecchio in posizione eretta 

durante il trasporto.



 

 

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 

 
                                                                 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Luce 

2 Piastra refrigerante 

3 Mensola 

4 Mobile 

5 Piedini 

6 Vassoio dell’acqua 

7 Fermacerniera 

8 Porta 

9 Copertura cerniera 



 

SPECIFICHE TECNICHE  
 

Modello numero: AGE6 

Capacità 6 bottiglie 75cl 

Voltaggio 220-240V 

Consumo di energia 55W(32°C) 

Frequenza 50Hz 

Peso 8.3Kg 

Dimensioni 

(L x D X H) 
246X500X378mm 

Classe energetica G 

Consumo energetico di 189kWh all'anno, calcolati sulla 

base del risultato ottenuto per 24 ore in condizioni di 

prova standardizzate. Il consumo energetico effettivo 

dipende dalle condizioni operative e dall'ubicazione 

dell'unità. 

Volume di stoccaggio 17 L 

Temperatura di 

conservazione più fredda 
11°C 

Temperatura di 

funzionamento 
17°C 

Classe climatica N 

Questa unità è progettata per l'uso a una temperatura 

ambiente compresa tra +16°C e +32°C 

Emissioni di rumore 26dB 

 

 



 

UTILIZZO DELL’APPARECCHIO 

 

La cantinetta ha un controllo elettrico della temperatura sulla 

parte anteriore dell'unità. È possible programmarla con 

qualsiasi impostazione desiderata. La temperatura all’interno è 

regolata nell'intervallo di 11-18°C.  

 

Una temperatura ambiente è superiore o inferiore alle 

temperature consigliate, avrà un impatto negativo sulle sue 

prestazioni. Ad esempio, posizionare l'unità in un luogo 

estremamente freddo o caldo può causare variazioni nella 

temperatura interna dell'unità. 

La temperatura interna può variare a seconda della posizione 

delle bottiglie, in alto, al centro o in basso. 

Potrebbe essere necessaria una regolazione a seconda della 

temperatura ambiente. 

Questo apparecchio è progettato per la conservazione di un 

massimo di 6 bottiglie di vino di formato standard (75cl).  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Pannello di controllo 
  

 

 
 

 

 

 

 

 

1. PULSANTE LUCE  

2. TEMPERATURA 

3. SCHERMO 

4. TEMPERATURA PULSANTE SU 

5. TEMPERATURA PULSANTE GIù 

 

Per ridurre al minimo il consumo di energia, assicurarsi di 

rispettare la capacità di riempimento della cantinetta – 6 

Bottiglie formato "bordeaux 75cl".  

 

Durante la prima attivazione o il riavvio dopo un lungo periodo 

di inattività, potrebbero esserci alcuni gradi di scostamento tra la 

temperatura selezionata e quella indicata sul display. Questo è 

normale ed è dovuto alla lunghezza del tempo di attivazione. 

Una volta che la cantinetta sarà in funzione per alcune ore, tutto 

tornerà alla normalità. 

 

Se sei preoccupato che il display della temperatura di frigorifero 

non segni correttamente la temperatura e se desideri controllare 



 

la temperature stessa, avrai bisogno di un termometro speciale 

per frigorifero/congelatore. Potrebbe anche essere necessario un 

igrometro per controllare l'umidità del tuo dispositivo. Questi 

sono in vendita nella maggior parte dei supermercati e negozi di 

ferramenta. Posizionare il termometro e l'igrometro sul ripiano 

centrale del elettricopiù fresco, dove può essere letto facilmente.  

Lasciare una notte, confrontare la temperatura del termometro e 

il display nella cantinetta. L'umidità nel refrigeratore dovrebbe 

essere compresa tra il 50% e l'80% di umidità relativa a seconda 

del tipo di vino. 

 

NOTA: 

● Quando l'alimentazione è collegata, il sistema di 

raffreddamento inizia a funzionare. La temperatura è 

impostata su una determinata posizione, il che significa che se 

la temperatura dell'apparecchio raggiunge il punto impostato, 

il sistema di autocontrollo della temperatura interrompe il 

sistema di raffreddamento in modo che la temperatura 

all'interno del mobile aumenti gradualmente. 

● Quando la temperatura interna sale al di sopra della 

temperatura settata, l’Autocontrollo del Raffreddamento 

riprende a funzionare, la cantinetta entra in modalità di 

raffreddamento. 



 

● Dopo aver impostato la temperatura, il display tornerà a 

mostrare la temperatura nel refrigeratore, ma potrebbe tornare 

alla temperatura impostata in modo graduale. 

GUASTI E SOLUZIONI 

 

Alcuni malfunzionamenti possono essere facilmente risolti. Prima di 

chiamare il servizio clienti o un riparatore, consultare la tabella seguente: 
 

PROBLEMA POSSIBILI CAUSE E SOLUZIONI 

L’apparecchio non 

funziona. 

Non connesso. 

L'interruttore è scattato o il fusibile è danneggiato. 

Verificare se la presa è alimentata collegando un altro dispositivo elettrico. 

L’apparecchio non è 

abbastanza freddo 

Controllare l'impostazione della temperatura. 

Potrebbe essere necessario impostare l’ apparecchio ad una temperatura più 

fredda. 

La porta viene aperta troppo spesso. 

La porta non è completamente chiusa. 

La guarnizione della porta non è posizionata correttamente. 

Spazio insufficiente intorno alla refrigeratore per consentire la ventilazione. 

Il dispositivo funziona 

continuativamente 

La temperatura ambiente è superiore alla massima supportata. 

Troppe bottiglie all'interno dell’apparecchio. 

La porta viene aperta troppo spesso. 

La porta non è completamente chiusa. 

Il controllo della temperatura non è calibrato correttamente. 

La guarnizione della porta non è posizionata correttamente. 

La luce non funziona. L’apparecchio non è collegato. 

L'interruttore è scattato o un fusibile è danneggiato. 

L'illuminazione a LED è fuori servizio. 

Il pulsante della luce è impostato su "OFF". 

Vibrazioni. Assicurarsi che l’apparecchio sia a livello. 

L’apparecchio fa troppo 

rumore. 
L’apparecchio non è livellato o un piedino non è regolato correttamente. 

La porta non si chiude 

correttamente. 

L’apparecchio non è a livello. 

I ripiani sono fuori posizione e bloccano la chiusura dell'anta. 

Acqua sotto il 

dispositivo 

 

L'acqua viene raccolta in modo errato nel serbatoio dell'acqua sul retro dell'unità. 

Controllare che il serbatoio dell'acqua sia in posizione corretta. 

Svuotare il serbatoio dell'acqua. 

 



 



 

 
 

GARANZIA 
 

Il periodo di garanzia per i nostri prodotti è di 2 anni, se non diversamente stabilito dalla legge, a partire 

dalla data di acquisto iniziale o di consegna. 

Se avete problemi o domande, potete facilmente accedere alle nostre pagine di aiuto, consigli per la 

risoluzione dei problemi, FAQ e manuali d'uso sul nostro sito post-vendita: https://sav.hkoenig.com.  

Digitando il nome di riferimento del tuo dispositivo nella barra di ricerca, puoi accedere a tutto il supporto 

online disponibile, progettato per soddisfare al meglio le tue esigenze.  

Se ancora non riesci a trovare una risposta alla tua domanda o al tuo problema, allora clicca su "La risposta 

ha risolto il tuo problema? Questo vi porterà al modulo di richiesta di supporto post-vendita, che potete 

completare per convalidare la vostra richiesta e ottenere aiuto. 

 

CONDIZIONI DI GARANZIA 

 

La garanzia copre tutti i guasti derivanti da un uso normale, in conformità con gli usi e le specifiche del 

manuale utente. 



 

Questa garanzia non si applica a problemi di imballaggio o di trasporto durante la spedizione del prodotto 

da parte del proprietario. Non include inoltre la normale usura del prodotto, né la manutenzione o la 

sostituzione delle parti di consumo.  

 

ESCLUSIONE DELLA GARANZIA 

 

- Accessori e parti soggette a usura (*). 

- Normale manutenzione dell'apparecchio. 

- Tutti i guasti derivanti da un uso improprio (urti, mancato rispetto delle raccomandazioni 

sull'alimentazione, cattive condizioni d'uso, ecc.), da una manutenzione inadeguata o da un uso improprio 

dell'apparecchio, nonché dall'uso di accessori inadeguati. 

- Danni di origine esterna: incendio, danni d'acqua, sovratensione elettrica, ecc. 

- Qualsiasi attrezzatura che sia stata smontata, anche parzialmente, da persone diverse da quelle autorizzate 

a farlo (in particolare l'utente). 

- Prodotti per i quali il numero di serie è mancante, danneggiato o illeggibile, il che non permetterebbe la 

sua identificazione. 

- Prodotti soggetti a noleggio, dimostrazione o esposizione. 

 

(*) Alcune parti del suo apparecchio, note come parti soggette a usura o materiali di consumo, si deteriorano 

con il tempo e la frequenza d'uso del suo apparecchio. Questa usura è normale, ma può essere accentuata da 

cattive condizioni d'uso o di manutenzione del vostro apparecchio. Queste parti non sono quindi coperte 

dalla garanzia.  

Anche gli accessori forniti con l'apparecchio sono esclusi dalla garanzia. Non possono essere scambiati o 

rimborsati. Tuttavia, alcuni accessori possono essere acquistati direttamente dal nostro sito web: 

https://sav.hkoenig.com/. 

 

 

AMBIENTE 
ATTENZIONE: 

 

Non gettare quest’ apparecchio tra i rifiuti domestici. Per questo tipo di prodotti è fornito dai 

comuni un sistema di raccolta e ritiro in zona ed è quindi un dovere informarsi per conoscere il 

giusto smistamento del rifiuto. Infatti, i prodotti elettrici ed elettronici possono contenere sostanze 

pericolose che hanno effetti dannosi sull’ambiente o sulla nostra salute e quindi devono essere 

riciclati. Il simbolo al lato indica che le apparecchiature elettriche ed elettroniche fanno parte di una 

raccolta selettiva e differenziata (rappresentata da un bidone su due ruote sbarrato da una croce. 

 
Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, France 

www.hkoenig.com - https://assistenza.hkoenig.com - Tél: +33 1 64 67 00 05 
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PORTUGUES  
 

WARNING  
Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos ao 

utilizar o seu chiller, siga estas precauções básicas: 

Leia atentamente este manual de instruções antes de utilizar o 

aparelho e guarde-o para utilização futura. 

● AVISO: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o 

cabo de alimentação não fica preso ou danificado. 

● AVISO: Não coloque várias tomadas de corrente portáteis 

ou fontes de alimentação portáteis na parte de trás do 

aparelho. 

● ATENÇÃO: Risco de aprisionamento de crianças. 

● Antes de se desfazer do seu aparelho usado: 

Retirar as portas e deixar as prateleiras no sítio, para que 

uma criança não possa subir facilmente para dentro do 

aparelho. 

● Nunca permita que as crianças utilizem, brinquem ou 

subam para o aparelho. 

● Nunca limpar os componentes do aparelho com líquidos 

inflamáveis. 

● Não guarde ou utilize gasolina ou quaisquer outros líquidos 

ou gases inflamáveis perto deste ou de qualquer outro 

aparelho. Os vapores representam um risco de incêndio ou 

explosão. 

● Para limpar o aparelho, não utilizar produtos de limpeza 

abrasivos ou solventes 

● Deixe 10 cm de espaço livre entre a parte de trás e os lados 

da unidade para permitir a ventilação do sistema de 

arrefecimento. 

● Para conservar os seus vinhos a uma temperatura estável, 



 

evite deixar a porta aberta durante muito tempo. 

● Não instale o seu aparelho perto de uma fonte de calor e 

evite a luz solar direta.  

● Instale o seu aparelho num chão plano, limpo e estável. 

● Não instale qualquer outro equipamento elétrico no seu 

aparelho. 

● Para garantir a sua segurança, não coloque o aparelho em 

locais húmidos. 

● Não guarde alimentos perecíveis neste aparelho, uma vez 

que a temperatura interior pode não ser suficientemente fria 

para uma conservação correta. 

● Este aparelho de refrigeração não se destina a ser utilizado 

como aparelho de encastrar. 

● Este aparelho de refrigeração não é adequado para congelar 

géneros alimentícios. 

● Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações 

domésticas e similares, tais como : 

- zonas de cozinha em lojas, escritórios e outros ambientes 

de trabalho 

- casas de campo 

- em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais 

- quartos de hóspedes. 

● Este aparelho foi concebido para ser utilizado no interior 

de uma casa ou apartamento. É essencial que a temperatura 

da divisão em que é utilizado não seja inferior a 16° C nem 

superior a 32°C para uma utilização óptima. 



 

● As crianças com idades compreendidas entre os 3 e os 8 anos 

são autorizadas a carregar e descarregar aparelhos de 

refrigeração. 

● Este aparelho pode ser utilizado por crianças com pelo 

menos 8 anos de idade, desde que sejam vigiadas e tenham 

recebido instruções sobre a utilização segura do aparelho e 

estejam plenamente conscientes dos perigos envolvidos. 

● A limpeza e a manutenção não devem ser efectuadas por 

crianças, a menos que tenham pelo menos 8 anos de idade e 

sejam supervisionadas por um adulto. 

● Manter o aparelho e o respetivo cabo de alimentação fora do 

alcance de crianças com menos de 8 anos de idade. 

● Ao utilizar equipamento elétrico, devem ser sempre 

tomadas precauções de segurança para evitar o risco de 

incêndio, choque elétrico e/ou ferimentos em caso de 

utilização indevida. 

● Certifique-se de que a tensão nominal na placa de 

caraterísticas corresponde à tensão principal da sua 

instalação. Se não for esse o caso, contacte o revendedor e 

não ligue a unidade. 

● O aparelho não deve ser utilizado se tiver sofrido uma 

queda, se forem visíveis sinais óbvios de danos ou se tiver 

fugas. 

● Mantenha este documento à mão e entregue-o ao futuro 

proprietário em caso de transferência do seu dispositivo  

● Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com 

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com 

falta de experiência ou de conhecimentos, desde que sejam 

supervisionadas ou instruídas sobre a utilização segura do 



 

aparelho e que compreendam perfeitamente os perigos 

potenciais. 

● As crianças não devem brincar com o aparelho.   

● A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser 

efectuadas por crianças sem supervisão. 

● Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as 

seguintes instruções: 

- A abertura da porta durante longos períodos pode provocar 

um aumento significativo da temperatura nos 

compartimentos do aparelho. 

- Limpe regularmente as superfícies que podem entrar em 

contacto com os alimentos e os sistemas de drenagem 

acessíveis. 

● - Se o aparelho de refrigeração for deixado vazio durante 

longos períodos, desligar, descongelar, limpar, secar e deixar 

a porta aberta para evitar a formação de bolor no interior do 

aparelho. 

● Não armazenar substâncias explosivas, tais como latas de 

aerossol com um propulsor inflamável, neste aparelho. 

● Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 

substituído pelo fabricante, pelo seu agente de assistência 

técnica ou por pessoas com qualificações semelhantes, de 

modo a evitar qualquer perigo.  

● As prateleiras são colocadas em modo de fábrica, o que 

resulta na utilização mais eficiente da energia para os 

aparelhos de refrigeração.  

● Se os alimentos forem armazenados durante muito tempo, 

recomenda-se que os envolva em película aderente e que 

regule a temperatura para um valor mais baixo.  



 

 

Ao comprar este aparelho, está a adquirir um dispositivo 

que combina vantagens únicas: 

⬥ O sistema de arrefecimento termoelétrico é extremamente 

discreto, ao contrário dos aparelhos convencionais com 

compressores muito mais ruidosos. 

⬥ Menos vibração: para preservar a qualidade dos vinhos. 

⬥ Tamanho pequeno, ocupando menos espaço. 

 

O CUIDADO: Uma vez que os gases refrigerantes são 

combustíveis, será necessário recorrer a pessoal profissional 

para eliminar o refrigerador elétrico quando este estiver fora de 

uso. 

AVISO: Não utilize este produto num local onde as crianças 

possam tocar-lhe e não deixe que as crianças o utilizem sozinhas. 

Eliminação de resíduos 

Para evitar qualquer dano ao ambiente ou à saúde humana 

causado pela eliminação descontrolada de resíduos eléctricos, 

recicle o aparelho de forma responsável para promover a 

reutilização dos recursos materiais. A eliminação deve ser 

efectuada de forma segura nos pontos de recolha públicos 

previstos para o efeito. 

Os frigoríficos mais antigos podem conter CFCs que destroem a 

camada de ozono; contacte o centro de tratamento de resíduos 

mais próximo para obter mais informações sobre os 

procedimentos de eliminação adequados. 

 

Este aparelho contém o refrigerante isobuteno (R600a), um gás 

natural que é amigo do ambiente. Embora seja inflamável, não 



 

danifica a camada de ozono e não aumenta o efeito de estufa. A 

utilização deste líquido de arrefecimento provocou, no entanto, 

um ligeiro aumento do nível de ruído do aparelho. É possível 

que se ouça o líquido de refrigeração a circular no sistema. 

Este facto é inevitável e não tem qualquer efeito negativo sobre 

o desempenho do aparelho. Durante o transporte e a montagem 

do aparelho, é preciso ter cuidado para que nenhuma peça do 

sistema de arrefecimento seja danificada. As fugas de líquido de 

arrefecimento podem afetar os olhos. 
 

 

Um refrigerador de vinho é o espaço mais prático para 

armazenar vinhos. A sua função é equilibrar a temperatura e a 

humidade no interior para que o vinho não perca o seu sabor e 

os seus aromas.  

Devido a estas operações pesadas, podem ouvir-se ruídos. Na 

maior parte das vezes, trata-se de ruídos normais. 

 

 Antes de contactar o serviço técnico para obter assistência, leia 

estas linhas. 

 

Estes sons são completamente normais: zumbidos, rugidos, 

estalidos, estalidos ... 

 

 Quando o refrigerador deixa de funcionar, pode ouvir um 

zumbido, um rugido, um estalido ou um guincho. Quando o 

funcionamento estabiliza, os sons diminuem. 

No caso do arrefecimento direto, é frequente ouvir-se algum 

tipo de estalido irregular, assobio, borbulhar, crepitação quando 



 

o compressor está a funcionar durante algum tempo ou acaba de 

parar.  

Este som é causado pelo alívio da tensão devido à expansão e 

contração quando a temperatura muda, e não será afetado pela 

aplicação normal do produto. 

O compressor é composto por um motor elétrico e um 

dispositivo de compressão. Devido ao calor produzido durante a 

compressão do refrigerante, é possível, especialmente no verão, 

quando a temperatura ambiente é mais elevada, que o calor seja 

emitido pelo refrigerador. Todos estes fenómenos são normais. 

 

Para reduzir alguns ruídos: 

Em primeiro lugar, certifique-se de que a sua geleira está numa 

superfície plana. 

A localização é importante, não encoste a geleira à parede. 

As garrafas devem ser carregadas corretamente para evitar 

vibrações parasitas. 

O ruído pode ser proveniente da ventoinha de circulação, 

verifique se nada interfere com o seu funcionamento. 
 

 

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO 

 

  Antes de colocar o aparelho em serviço 

● Retirar todos os componentes da embalagem interior e 

exterior. 

● Este aparelho foi concebido para ser independente.  

● Antes de ligar o seu aparelho a uma fonte de alimentação, 

deixe-o repousar na vertical durante cerca de 2 horas. Isto 



 

reduz o risco de mau funcionamento do sistema de 

refrigeração devido ao manuseamento durante o transporte. 

● Limpar as superfícies interiores da unidade com um pano 

macio e água morna. 

● Deixe 10 cm de espaço livre entre a parte de trás e os lados da 

unidade para permitir a ventilação do sistema de 

arrefecimento. Se não o fizer, o desempenho de 

arrefecimento será deficiente, haverá acumulação de pó nos 

componentes e a vida útil do produto será drasticamente 

reduzida. Pode também anular a garantia. 

Seguem-se as diretrizes para criar uma ventilação adequada 

Noções básicas de ventilação: Enquanto a unidade está a 

arrefecer (remover o calor) do seu interior, o calor removido 

está a ser dissipado através da bobina do condensador na 

parte de trás do aparelho. Este calor tem de ser removido 

através de uma circulação de ar adequada e ser expelido para 

o exterior da caixa do armário. Se isto não for feito, o calor 

excessivo acumular-se-á no interior da caixa do armário e 

impedirá que a unidade mantenha um arrefecimento 

adequado, aumentará o consumo de energia e sobreaquecerá 

os componentes eléctricos. 

● Coloque a sua unidade num chão suficientemente forte para 

suportar o peso da unidade totalmente cheia.  

● Verificar se o aparelho está nivelado, ajustando os pés frontais 

por baixo do aparelho. Certifique-se de que o aparelho 

assenta de forma estável sobre os pés. 



 

● Instalar o aparelho longe da luz solar direta e de fontes de 

calor (radiador, placa de aquecimento, etc.). A luz solar direta 

pode danificar o revestimento do aparelho e o calor pode 

aumentar o seu consumo de energia. Se a temperatura 

ambiente for extremamente fria ou quente, pode impedir o 

funcionamento correto do aparelho. 

● A unidade não foi concebida para ser instalada numa cave ou 

numa câmara frigorífica. 

● Esta unidade foi concebida exclusivamente para utilização 

em interiores. 

Cuidado: Certifique-se de que a unidade é mantida afastada de 

qualquer substância que possa causar combustão. 

● Verificar se o reservatório de água está no sítio antes de ligar 

a unidade. 
 

 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

Limpeza do aparelho 

● Desligue o seu aparelho e retire todas as garrafas. 

● Limpe o exterior da unidade com água quente e um 

detergente suave. 

● Retire o depósito de água que se encontra na parte inferior 

do aparelho e lave-o. 

 

Deslocar o seu aparelho 



 

● Retirar todas as garrafas e desligar o aparelho. 

● Fixe com fita adesiva todas as peças soltas no interior do 

aparelho. 

● Rodar os pés para ajustar a sua altura ao mínimo para evitar 

danos. 

● Apertar a porta para a manter fechada. 

● Durante o transporte, o aparelho deve ser mantido na 

vertical. 
 

DESCRIÇÃO DO PRODUTO 
 

                                              

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Luz 

2 Placa fria 

3 Prateleira 

4 Armário 

5 Pés 

6 Tabuleiro de água 

7 Tampão da 

dobradiça 

8 Porta 

9 Tampa da 

dobradiça 



 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS  
 

 

Modelo n. AGE6 

Capacidade 6 garrafas 75cl 

Tensão 220-240V 

Consumo de energia 55W(32°C) 

Frequência 50Hz 

Peso 8.30Kg 

Dimensões 

(L x P x A) 
246x500x378mm 

Classe energética G 

Consumo de energia de 189 kWh por ano, calculado com 

base no resultado obtido durante 24 horas em condições 

de ensaio normalizadas. O consumo real de energia 

depende das condições de funcionamento e da 

localização da unidade. 

Volume de 

armazenamento 
17L 

Temperatura de 

armazenamento mais fria 
11°C 

Temperatura de projeto 17°C 

Classe climática N 

Esta unidade foi concebida para ser utilizada a uma 

temperatura ambiente entre +16°C e +32°C 

Emissões de ruído 26dB 

 

 

 

 



 

UTILIZAR O SEU APARELHO 

 

A sua geleira tem um controlo elétrico da temperatura na parte 

da frente da unidade. Pode programar a sua geleira em qualquer 

posição que desejar. A temperatura é regulada na gama de 11-

18°C no armário.   
 

Se a temperatura ambiente for superior ou inferior às 

temperaturas recomendadas, isso terá um impacto negativo no 

seu desempenho. Por exemplo, colocar a unidade num local 

extremamente frio ou quente pode causar variações na 

temperatura interna da unidade. 

 

A temperatura interna pode variar consoante a localização das 

garrafas, em cima, no meio ou em baixo. 

Pode ser necessário efetuar um ajuste em função da temperatura 

ambiente. 

A arca frigorífica foi concebida para armazenar, no máximo, 6 

garrafas de vinho de tamanho normal (75cl).  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Painel de controlo 
 

 
 

 

6. BOTÃO DE LUZ 

7. BOTÃO DE TEMPERATURA  

8. Ecrã 

9. Botão de aumento de temperatura 

10. Botão de baixar a temperatura 

 

 

Para minimizar o consumo de energia, certifique-se de que 

respeita a capacidade de enchimento da sua geleira - 6 garrafas 

de tamanho "Bordeaux 75cl".  

 

Quando utiliza a geleira pela primeira vez ou quando a reinicia 

depois de ter estado desligada durante muito tempo, pode haver 

uma variação de alguns graus entre a temperatura selecionada e 

a indicada no visor. Isto é normal e deve-se à duração do tempo 

de ativação. Quando o refrigerador de vinho estiver a funcionar 

durante algumas horas, tudo voltará ao normal. 

 

Se estiver preocupado com o facto de a indicação de temperatura 

da geleira não estar correta e desejar verificar a temperatura, 

precisará de um termómetro especial para 

frigoríficos/congeladores. Pode também precisar de um 



 

higrómetro para verificar a humidade da sua geleira. Estes estão 

disponíveis na maioria dos supermercados e lojas de ferragens.  

Coloque o termómetro e o higrómetro na prateleira do meio do 

refrigerador elétrico, onde possam ser lidos facilmente. Deixar 

de um dia para o outro e comparar a temperatura do termómetro 

com a do visor do refrigerador de vinho. A humidade no 

refrigerador deve situar-se entre 50% e 80% de HR, dependendo 

do tipo de vinho. 

 

NOTA: 

● Quando a alimentação é ligada, o sistema de arrefecimento 

começa a funcionar. A temperatura é definida numa 

determinada posição, o que significa que se a temperatura do 

aparelho atingir o ponto definido, o sistema de autocontrolo da 

temperatura pára o sistema de arrefecimento, pelo que a 

temperatura no armário aumenta gradualmente. 

● Quando a temperatura interior sobe acima do ponto de 

regulação, o autocontrolo de arrefecimento da temperatura 

começa a funcionar novamente, o refrigerador entra nos 

círculos de arrefecimento. 

● Depois de definir a temperatura, o visor voltará a mostrar a 

temperatura no refrigerador, mas poderá voltar ao ponto que 

definiu gradualmente. 

 

 

 



 

AVARIAS E SOLUÇÕES 

 

Alguns problemas de funcionamento podem ser facilmente 

resolvidos. Antes de contactar o serviço de apoio ao cliente ou um 

reparador, consulte a tabela seguinte: 
 

PROBLEMA POSSÍVEIS CAUSAS E SOLUÇÕES 

O aparelho não 

funciona. 

Não ligado. 

O disjuntor disparou ou o fusível está danificado. 

Verifique se a tomada está alimentada ligando outro dispositivo elétrico. 

O aparelho não está 

suficientemente frio 

Verificar a regulação da temperatura. 

Uma temperatura ambiente elevada pode exigir a regulação do aparelho para 

uma temperatura mais fria. 

A porta está a ser aberta com demasiada frequência. 

A porta não está completamente fechada. 

O vedante da porta não está corretamente posicionado. 

Não há espaço suficiente à volta do refrigerador de vinho para permitir a 

ventilação. 

O dispositivo funciona 

continuamente 

A temperatura ambiente é superior à temperatura máxima suportada. 

Um grande número de garrafas no interior do aparelho. 

A porta está a ser aberta com demasiada frequência. 

A porta não está completamente fechada. 

O controlo da temperatura não está corretamente calibrado. 

O vedante da porta não está corretamente posicionado. 

A luz não funciona. O aparelho não está ligado à corrente eléctrica. 

O disjuntor foi acionado ou um fusível está danificado. 

A iluminação LED está avariada. 

O botão de luz está definido para "OFF". 

Vibrações. Verificar se o aparelho está nivelado. 

O aparelho parece estar 

a fazer demasiado 

barulho. 

O aparelho não está nivelado ou um pé está mal ajustado. 

A porta não fecha 

corretamente. 
O aparelho não está nivelado. 

As prateleiras estão fora de posição e estão a bloquear o fecho da porta. 

Água debaixo do 

aparelho 

 

A água está a ser recolhida incorretamente no depósito de água na parte de trás 

da unidade. 

Verificar se o depósito de água está no sítio. 

Esvaziar o depósito de água. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 
 

 



 

 

GARANTIA 
 

O período de garantia dos nossos produtos é de 2 anos, salvo indicação em contrário, a contar da data da 

compra inicial ou da data de entrega. 

Se tiver algum problema ou dúvida, pode aceder facilmente às nossas páginas de ajuda, dicas de resolução de 

problemas, perguntas frequentes e manuais do utilizador no nosso sítio de serviço: https://sav.hkoenig.com. 

Ao escrever o nome de referência do seu dispositivo na barra de pesquisa, pode aceder a todo o suporte 

online disponível, concebido para melhor satisfazer as suas necessidades.  

Se ainda não encontrar uma resposta para a sua pergunta ou problema, clique em "A resposta resolveu o seu 

problema?". Isto direccioná-lo-á para o Formulário de pedido de apoio ao cliente, que pode preencher para 

validar o seu pedido e obter ajuda. 

 

CONDIÇÕES DE GARANTIA 

 

A garantia cobre todas as falhas que ocorram em condições normais de utilização, de acordo com a 

utilização e as especificações do manual do utilizador. 

Esta garantia não se aplica a problemas de embalagem ou transporte durante o envio do produto pelo 

proprietário. Também não inclui o desgaste normal do produto, nem a manutenção ou substituição de peças 

consumíveis. 

https://sav.hkoenig.com/


 

 

EXCLUSÃO DA GARANTIA 

 

- Acessórios e peças de desgaste (*). 

- Manutenção normal do aparelho. 

- Todas as avarias resultantes de uma utilização incorrecta (choques, desrespeito das recomendações 

relativas à alimentação eléctrica, más condições de utilização, etc.), de uma manutenção insuficiente ou de 

uma utilização incorrecta do aparelho, bem como da utilização de acessórios inadequados. 

- Danos de origem externa: incêndio, danos por água, picos eléctricos, etc. 

- Qualquer equipamento que tenha sido desmontado, mesmo parcialmente, por pessoas que não estejam 

autorizadas a fazê-lo (nomeadamente o utilizador). 

- Os produtos cujo número de série esteja em falta, deteriorado ou ilegível que não permita a sua 

identificação. 

- Os produtos sujeitos a aluguer, demonstração ou exposição. 

 

(*) Algumas peças do seu aparelho, designadas por peças de desgaste ou consumíveis, deterioram-se com o 

tempo e a frequência de utilização do aparelho. Este desgaste é normal, mas pode ser acentuado por más 

condições de utilização ou de manutenção do seu aparelho. Por conseguinte, estas peças não estão cobertas 

pela garantia.  

Os acessórios fornecidos com o aparelho também estão excluídos da garantia. Não podem ser trocados ou 

reembolsados. No entanto, alguns acessórios podem ser adquiridos diretamente no nosso sítio Web: 

https://sav.hkoenig.com/. 

 

 

 

AMBIENTE 
CUIDADO: 

Não elimine este produto como o fez com outros produtos domésticos. Existe uma separação destes 

resíduos em comunidades, pelo que terá de se informar junto das autoridades locais sobre os locais 

onde pode devolver este produto. De facto, os produtos eléctricos e electrónicos contêm substâncias 

perigosas que têm efeitos nocivos no ambiente ou na saúde humana e devem ser reciclados. O símbolo aqui 

indica que os equipamentos eléctricos e electrónicos devem ser escolhidos com cuidado, um contentor de 

resíduos com rodas está marcado com uma cruz. 

 

Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, França 

www.hkoenig.com - https://en.hkoenig.com - Tél: +33 1 64 67 00 05 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://sav.hkoenig.com/


 

POLSKI 
 

WARNING  

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub obrażeń podczas 

korzystania z agregatu chłodniczego, należy przestrzegać następujących 

podstawowych środków ostrożności: 

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy uważnie 

przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i zachować ją na 

przyszłość. 

● OSTRZEŻENIE: Podczas ustawiania urządzenia należy 

upewnić się, że przewód zasilający nie jest przytrzaśnięty 

lub uszkodzony. 

● OSTRZEŻENIE: Nie należy umieszczać wielu przenośnych 

gniazdek lub przenośnych zasilaczy z tyłu urządzenia. 

● OSTRZEŻENIE: Ryzyko uwięzienia dziecka. 

● Przed utylizacją zużytego urządzenia: 

Zdejmij drzwiczki i pozostaw półki na miejscu, aby dziecko 

nie mogło łatwo wejść do urządzenia. 

● Nigdy nie zezwalaj dzieciom na korzystanie z urządzenia, 

zabawę nim lub wspinanie się na nie. 

● Nigdy nie czyść elementów urządzenia łatwopalnymi 

płynami. 

● Nie przechowuj ani nie używaj benzyny lub innych 

łatwopalnych cieczy lub gazów w pobliżu tego lub innego 

urządzenia. Opary stwarzają ryzyko pożaru lub wybuchu. 

● Do czyszczenia urządzenia nie należy używać ściernych 

środków czyszczących ani rozpuszczalników. 

● Należy pozostawić 10 cm wolnej przestrzeni między tyłem 

a bokami urządzenia, aby umożliwić wentylację układu 

chłodzenia. 

● Aby przechowywać wina w stabilnej temperaturze, należy 

unikać pozostawiania otwartych drzwi przez zbyt długi 



 

czas. 

● Nie instaluj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła i unikaj 

bezpośredniego nasłonecznienia.  

● Zainstaluj urządzenie na płaskiej, czystej i stabilnej 

podłodze. 

● Na urządzeniu nie należy instalować żadnych innych 

urządzeń elektrycznych. 

● Aby zapewnić bezpieczeństwo, nie należy umieszczać 

urządzenia w wilgotnych miejscach. 

● W urządzeniu nie należy przechowywać łatwo psującej się 

żywności, ponieważ temperatura wewnętrzna może być 

niewystarczająca do jej prawidłowego przechowywania. 

● To urządzenie chłodnicze nie jest przeznaczone do 

zabudowy. 

● To urządzenie chłodnicze nie nadaje się do zamrażania 

żywności. 

● To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i 

podobnych zastosowań, takich jak : 

- obszary kuchenne w sklepach, biurach i innych 

środowiskach pracy 

- gospodarstwa 

- w hotelach, motelach i innych środowiskach 

mieszkalnych 

- pokoje gościnne. 

● To urządzenie jest przeznaczone do użytku wewnątrz 

domu lub mieszkania. Aby zapewnić optymalne 



 

użytkowanie, temperatura w pomieszczeniu, w którym 

jest używane, nie może być niższa niż 16°C ani wyższa niż 

32°C. 

● Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą ładować i rozładowywać 

urządzenia chłodnicze. 

● To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku co 

najmniej 8 lat, o ile są one nadzorowane i otrzymały 

instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia 

oraz są w pełni świadome związanych z tym zagrożeń. 

● Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane 

przez dzieci, chyba że mają one co najmniej 8 lat i są 

nadzorowane przez osobę dorosłą. 

● Urządzenie i jego przewód zasilający należy przechowywać 

w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 8 roku życia. 

● Podczas korzystania ze sprzętu elektrycznego należy 

zawsze przestrzegać środków ostrożności, aby zapobiec 

ryzyku pożaru, porażenia prądem i/lub obrażeń w 

przypadku niewłaściwego użycia. 

● Należy upewnić się, że napięcie znamionowe na tabliczce 

znamionowej odpowiada głównemu napięciu instalacji. 

Jeśli tak nie jest, należy skontaktować się ze sprzedawcą i 

nie podłączać urządzenia. 

● Urządzenie nie może być używane, jeśli zostało 

upuszczone, widoczne są na nim wyraźne oznaki 

uszkodzenia lub jeśli są na nim nieszczelności. 

● Prosimy o zachowanie tego dokumentu i przekazanie go 

przyszłemu właścicielowi w przypadku przeniesienia 

urządzenia.  



 

● To urządzenie może być używane przez osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 

umysłowych lub nieposiadające doświadczenia lub wiedzy, 

pod warunkiem, że są one nadzorowane lub poinstruowane 

w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i w pełni 

rozumieją potencjalne zagrożenia. 

● Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.   

● Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane 

przez dzieci bez nadzoru. 

● Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, należy 

przestrzegać poniższych instrukcji: 

- Długotrwałe otwieranie drzwiczek może spowodować 

znaczny wzrost temperatury w komorach urządzenia. 

- Regularnie czyść powierzchnie, które mogą mieć kontakt 

z żywnością i dostępne systemy odwadniające. 

● - Jeśli urządzenie chłodnicze pozostaje puste przez dłuższy 

czas, należy je wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić, osuszyć i 

pozostawić otwarte drzwiczki, aby zapobiec rozwojowi 

pleśni wewnątrz urządzenia. 

● W urządzeniu nie należy przechowywać substancji 

wybuchowych, takich jak puszki aerozolowe z 

łatwopalnym gazem pędnym. 

● Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 

wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela 

serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby w celu 

uniknięcia zagrożenia.  

● Półki są ustawione w trybie fabrycznym, który zapewnia 

najbardziej efektywne wykorzystanie energii przez 



 

urządzenia chłodnicze.  

● Jeśli żywność jest przechowywana przez dłuższy czas, 

zaleca się owinięcie jej folią i ustawienie niższej 

temperatury.  

 

Kupując to urządzenie, nabywasz urządzenie, które łączy 

w sobie wyjątkowe zalety: 

⬥ Termoelektryczny system chłodzenia jest niezwykle 

dyskretny, w przeciwieństwie do konwencjonalnych 

urządzeń ze znacznie głośniejszymi sprężarkami. 

⬥ Mniej wibracji: aby zachować jakość win. 

⬥ Mały rozmiar, zajmujący mniej miejsca. 

 

PRZESTROGA: Ponieważ gazy chłodnicze są łatwopalne, do 

utylizacji chłodziarki elektrycznej po zakończeniu jej 

użytkowania wymagany będzie profesjonalny serwis. 

OSTRZEŻENIE: Nie używaj tego produktu w miejscu, w 

którym mogą go dotykać dzieci i nie pozostawiaj dzieci samych. 

Usuwanie odpadów 

Aby uniknąć jakichkolwiek szkód dla środowiska lub zdrowia 

ludzkiego spowodowanych niekontrolowaną utylizacją 

odpadów elektrycznych, należy poddać urządzenie 

recyklingowi w sposób odpowiedzialny, aby promować 

ponowne wykorzystanie zasobów materialnych. Utylizacji 

należy dokonywać w sposób bezpieczny w publicznych 

punktach zbiórki przeznaczonych do tego celu. 

Starsze lodówki mogą zawierać freony, które niszczą warstwę 

ozonową; skontaktuj się z najbliższym centrum utylizacji 



 

odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat 

prawidłowych procedur utylizacji. 

 

To urządzenie zawiera czynnik chłodzący izobuten (R600a), gaz 

ziemny, który jest przyjazny dla środowiska. Chociaż jest 

łatwopalny, nie niszczy warstwy ozonowej i nie zwiększa efektu 

cieplarnianego. Zastosowanie tego czynnika chłodzącego 

doprowadziło jednak do niewielkiego wzrostu poziomu hałasu 

urządzenia. Może być słyszalny przepływ płynu chłodzącego w 

systemie. 

Jest to nieuniknione i nie ma negatywnego wpływu na działanie 

urządzenia. Podczas transportu i ustawiania urządzenia należy 

uważać, aby nie uszkodzić żadnych części układu chłodzenia. 

Wyciekający płyn chłodzący może uszkodzić oczy. 
 

 

Chłodziarka do wina to najbardziej praktyczne miejsce do 

przechowywania wina. Jej rolą jest zrównoważenie temperatury 

i wilgotności wewnątrz, aby wino nie straciło smaku i aromatu.  

Z powodu tych ciężkich operacji słychać hałas. W większości 

przypadków jest to normalny hałas. 

 

 Przed skontaktowaniem się z serwisem technicznym w celu 

uzyskania pomocy, prosimy o przeczytanie tych kilku linijek. 

 

Te dźwięki są całkowicie normalne: brzęczenie, ryk, klikanie, 

trzaski ... 

 

 Gdy chłodnica właśnie przestała działać, możesz usłyszeć 



 

brzęczenie, ryk, kliknięcie lub pisk. Gdy praca się ustabilizuje, 

dźwięki te ustąpią. 

W przypadku chłodzenia bezpośredniego często można usłyszeć 

nieregularne trzaski, syczenie, bulgotanie, trzaski, gdy sprężarka 

pracuje przez chwilę lub właśnie się zatrzymała.  

Dźwięk ten jest spowodowany rozładowaniem naprężeń 

wynikających z rozszerzania się i kurczenia przy zmianach 

temperatury i nie ma na niego wpływu normalne stosowanie 

produktu. 

Sprężarka składa się z silnika elektrycznego i urządzenia 

sprężającego. Ze względu na ciepło wytwarzane podczas 

sprężania czynnika chłodniczego, szczególnie latem, gdy 

temperatura otoczenia jest wyższa, możliwe jest wydzielanie 

ciepła przez chłodnicę. Wszystkie te zjawiska są normalne. 

 

Aby zredukować niektóre dźwięki: 

Po pierwsze, upewnij się, że chłodziarka znajduje się na równej 

powierzchni. 

Lokalizacja jest ważna, nie należy opierać chłodziarki o ścianę. 

Butelki muszą być prawidłowo załadowane, aby uniknąć 

pasożytniczych wibracji. 

Hałas może pochodzić z wentylatora cyrkulacyjnego, sprawdź, 

czy nic nie zakłóca jego pracy. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

INSTRUKCJE INSTALACJI 

 

  Przed oddaniem urządzenia do użytku 

● Usuń wszystkie wewnętrzne i zewnętrzne elementy 

opakowania. 

● To urządzenie zostało zaprojektowane jako wolnostojące.  

● Przed podłączeniem urządzenia do zasilania należy 

pozostawić je w pozycji pionowej na około 2 godziny. 

Zmniejsza to ryzyko nieprawidłowego działania systemu 

chłodzenia z powodu przenoszenia podczas transportu. 

● Wyczyść wewnętrzne powierzchnie urządzenia miękką 

ściereczką i ciepłą wodą. 

● Należy pozostawić 10 cm wolnej przestrzeni między tyłem a 

bokami urządzenia, aby umożliwić wentylację układu 

chłodzenia. Niezastosowanie się do tego zalecenia spowoduje 

słabą wydajność chłodzenia, gromadzenie się kurzu na 

komponentach i znacznie skróci żywotność produktu. Może 

to również spowodować utratę gwarancji. 

Poniżej znajdują się wytyczne dotyczące tworzenia 

odpowiedniej wentylacji 

Podstawy wentylacji: Podczas gdy urządzenie chłodzi 

(usuwa ciepło) ze swojego wnętrza, usunięte ciepło jest 

rozpraszane przez wężownicę skraplacza z tyłu urządzenia. 

Ciepło to musi być usuwane za pomocą odpowiedniej 

cyrkulacji powietrza i odprowadzane na zewnątrz obudowy. 

Jeśli nie zostanie to zrobione, nadmierne ciepło nagromadzi 



 

się wewnątrz obudowy szafy i uniemożliwi prawidłowe 

chłodzenie urządzenia, zwiększy zużycie energii i 

przegrzeje komponenty elektryczne. 

● Umieść urządzenie na wystarczająco mocnej podłodze, aby 

utrzymać ciężar całkowicie napełnionego urządzenia.  

● Upewnij się, że urządzenie jest wypoziomowane, regulując 

przednie nóżki pod urządzeniem. Upewnij się, że urządzenie 

stabilnie spoczywa na nóżkach. 

● Urządzenie należy instalować z dala od bezpośredniego 

światła słonecznego i źródeł ciepła (grzejnik, płyta grzejna 

itp.). Bezpośrednie światło słoneczne może uszkodzić 

powłokę urządzenia, a ciepło może zwiększyć zużycie 

energii. Jeśli temperatura otoczenia jest bardzo niska lub 

wysoka, może to uniemożliwić prawidłowe działanie 

urządzenia. 

● Urządzenie nie jest przeznaczone do montażu w piwnicy lub 

chłodni. 

● To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w 

pomieszczeniach. 

Przestroga: Należy upewnić się, że urządzenie znajduje się z 

dala od substancji, które mogą powodować spalanie. 

● Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy zbiornik na 

wodę znajduje się na swoim miejscu. 
 

 

 

 



 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

Czyszczenie urządzenia 

● Odłącz urządzenie i wyjmij wszystkie butelki. 

● Wyczyść zewnętrzną część urządzenia gorącą wodą i 

łagodnym detergentem. 

● Wyjmij zbiornik na wodę znajdujący się w dolnej części 

urządzenia, a następnie umyj go. 

 

Przenoszenie urządzenia 

● Usuń wszystkie butelki i odłącz urządzenie. 

● Zaklej taśmą wszystkie luźne części wewnątrz urządzenia. 

● Obróć nóżki, aby wyregulować ich wysokość do minimum 

w celu uniknięcia uszkodzeń. 

● Dokręć drzwiczki, aby je zamknąć. 

● Podczas transportu urządzenie należy trzymać w pozycji 

pionowej. 
 

  



 

OPIS PRODUKTU 
 

                                              

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Światło 

2 Cold Plate 

3 Półka 

4 Szafka 

5 Stopy 

6 Taca na wodę 

7 Ogranicznik 

zawiasu 

8 Drzwi 

9 Pokrywa zawiasu 



 

SPECYFIKACJE TECHNICZNE  
 

 

Nr modelu. AGE6 

Pojemność 6 butelek 75 cl 

Napięcie 220-240V 

Zużycie energii 55W(32°C) 

Częstotliwość 50Hz 

Waga 8,30 kg 

Wymiary 

(szer. x gł. x wys.) 
246x500x378mm 

Klasa energetyczna G 

Zużycie energii na poziomie 189 kWh rocznie, obliczone 

na podstawie wyniku uzyskanego przez 24 godziny w 

standardowych warunkach testowych. Rzeczywiste 

zużycie energii zależy od warunków pracy i lokalizacji 

urządzenia. 

Pojemność pamięci 

masowej 
17L 

Najniższa temperatura 

przechowywania 
11°C 

Temperatura projektowa 17°C 

Klasa klimatyczna N 

To urządzenie jest przeznaczone do użytku w 

temperaturze otoczenia od +16°C do +32°C. 

Emisja hałasu 26dB 

 

 

 

 



 

KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA 

 

Chłodziarka posiada elektryczną regulację temperatury z przodu 

urządzenia. Można zaprogramować dowolne ustawienie 

chłodziarki. Temperatura jest regulowana w zakresie 11-18°C w 

obudowie.   
 

Jeśli temperatura otoczenia jest wyższa lub niższa niż zalecana, 

będzie to miało negatywny wpływ na wydajność urządzenia. Na 

przykład umieszczenie urządzenia w bardzo zimnym lub 

gorącym miejscu może spowodować wahania temperatury 

wewnętrznej urządzenia. 

Temperatura wewnętrzna może się różnić w zależności od 

umiejscowienia butelek, na górze, w środku lub na dole. 

Regulacja może być konieczna w zależności od temperatury 

otoczenia. 

Chłodziarka jest przeznaczona do przechowywania 

maksymalnie 6 standardowych butelek wina (75 cl).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Panel sterowania 
 

 
 

 

11. PRZYCISK ŚWIATŁA 

12. PRZYCISK TEMPERATURY  

13. Wyświetlacz 

14. Przycisk zwiększania temperatury 

15. Przycisk obniżania temperatury 

 

 

Aby zminimalizować zużycie energii, należy przestrzegać 

pojemności chłodziarki - 6 butelek "Bordeaux 75cl".  

 

W przypadku korzystania z chłodziarki po raz pierwszy lub 

ponownego uruchomienia chłodziarki po długim okresie 

wyłączenia może wystąpić różnica kilku stopni między 

temperaturą wybraną przez użytkownika a temperaturą 

wskazywaną na wyświetlaczu. Jest to normalne i wynika z 

długości czasu aktywacji. Po kilku godzinach pracy chłodziarki 

wszystko wróci do normy. 

 

Jeśli masz obawy, że wyświetlana temperatura chłodziarki nie 

jest prawidłowa i chcesz sprawdzić temperaturę, będziesz 

potrzebować specjalnego termometru do lodówek/zamrażarek. 

Możesz również potrzebować higrometru do sprawdzania 



 

wilgotności w chłodziarce. Są one dostępne w większości 

supermarketów i sklepów ze sprzętem komputerowym.  

Umieść termometr i higrometr na środkowej półce chłodziarki 

elektrycznej, gdzie można je łatwo odczytać. Pozostaw na noc, 

porównaj temperaturę termometru i wyświetlacza w 

chłodziarce do wina. Wilgotność w chłodziarce powinna 

wynosić od 50% do 80% wilgotności względnej w zależności od 

rodzaju wina. 

 

UWAGA: 

● Po podłączeniu zasilania system chłodzenia zaczyna działać. 

Temperatura jest ustawiona w określonej pozycji, co oznacza, 

że jeśli temperatura urządzenia osiągnie ustawiony punkt, 

system samokontroli temperatury zatrzyma system 

chłodzenia, dzięki czemu temperatura w obudowie będzie 

stopniowo wzrastać. 

● Gdy temperatura wewnętrzna wzrośnie powyżej wartości 

zadanej, samokontrola temperatury chłodzenia zacznie 

ponownie działać, a chłodziarka przejdzie w tryb chłodzenia. 

● Po ustawieniu temperatury wyświetlacz powróci do 

pokazywania temperatury w chłodziarce, ale może stopniowo 

powrócić do ustawionego punktu. 

 

 

 

 



 

AWARIE I ROZWIĄZANIA 

 

Niektóre usterki można łatwo usunąć. Przed skontaktowaniem 

się z działem obsługi klienta lub serwisem należy zapoznać się z 

poniższą tabelą: 
 

PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY I ROZWIĄZANIA 

Urządzenie nie działa. Brak połączenia. 

Zadziałał wyłącznik automatyczny lub bezpiecznik jest uszkodzony. 

Sprawdź, czy gniazdo jest zasilane, podłączając do niego inne urządzenie 

elektryczne. 

Urządzenie nie jest 

wystarczająco zimne 

Sprawdź ustawienie temperatury. 

Wysoka temperatura otoczenia może wymagać ustawienia urządzenia na niższą 

temperaturę. 

Drzwi są otwierane zbyt często. 

Drzwi nie są całkowicie zamknięte. 

Uszczelka drzwi nie jest prawidłowo umieszczona. 

Za mało miejsca wokół chłodziarki do wina, aby zapewnić wentylację. 

Urządzenie działa w 

sposób ciągły 

Temperatura w pomieszczeniu jest wyższa niż maksymalna obsługiwana. 

Duża liczba butelek wewnątrz urządzenia. 

Drzwi są otwierane zbyt często. 

Drzwi nie są całkowicie zamknięte. 

Kontrola temperatury nie jest prawidłowo skalibrowana. 

Uszczelka drzwi nie jest prawidłowo umieszczona. 

Światło nie działa. Urządzenie nie jest podłączone. 

Wyłącznik automatyczny został wyzwolony lub bezpiecznik jest uszkodzony. 

Oświetlenie LED jest niesprawne. 

Przycisk podświetlenia jest ustawiony na "OFF". 

Wibracje. Upewnij się, że urządzenie jest wypoziomowane. 

Urządzenie wydaje się 

generować zbyt dużo 

hałasu. 

Urządzenie nie jest wypoziomowane lub nóżka jest nieprawidłowo ustawiona. 

Drzwiczki nie zamykają 

się prawidłowo. 
Urządzenie nie jest wypoziomowane. 

Półki są przesunięte i blokują zamknięcie drzwi. 

Woda pod urządzeniem 

 

Woda jest nieprawidłowo gromadzona w zbiorniku wody z tyłu urządzenia. 

Sprawdź, czy zbiornik wody znajduje się na swoim miejscu. 

Opróżnij zbiornik wody. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 



 

 
 

GWARANCJA 
 

Okres gwarancji na nasze produkty wynosi 2 lata, o ile nie określono inaczej, licząc od daty pierwszego 

zakupu lub daty dostawy. 

W przypadku jakichkolwiek problemów lub pytań można łatwo uzyskać dostęp do naszych stron pomocy, 

wskazówek dotyczących rozwiązywania problemów, często zadawanych pytań i instrukcji obsługi na 

naszej stronie serwisowej: https://sav.hkoenig.com. 

Wpisując nazwę referencyjną urządzenia w pasku wyszukiwania, można uzyskać dostęp do całej dostępnej 

pomocy online, zaprojektowanej tak, aby jak najlepiej spełniała Twoje potrzeby.  

Jeśli nadal nie możesz znaleźć odpowiedzi na swoje pytanie lub problem, kliknij "Czy odpowiedź 

rozwiązała Twój problem?". Spowoduje to przekierowanie do formularza zgłoszenia do działu obsługi 

klienta, który można wypełnić w celu potwierdzenia zgłoszenia i uzyskania pomocy. 

 

 

 

https://sav.hkoenig.com/


 

WARUNKI GWARANCJI 

 

Gwarancja obejmuje wszystkie awarie występujące podczas normalnego użytkowania, zgodnie z 

przeznaczeniem i specyfikacjami zawartymi w instrukcji obsługi. 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje problemów związanych z opakowaniem lub transportem podczas 

wysyłki produktu przez właściciela. Gwarancja nie obejmuje również normalnego zużycia produktu ani 

konserwacji lub wymiany części eksploatacyjnych. 

 

WYŁĄCZENIE GWARANCJI 

 

- Akcesoria i części zużywające się (*). 

- Normalna konserwacja urządzenia. 

- Wszelkie awarie wynikające z niewłaściwego użytkowania (wstrząsy, nieprzestrzeganie zaleceń 

dotyczących zasilania, złe warunki użytkowania itp.), niewystarczającej konserwacji lub niewłaściwego 

użytkowania urządzenia, a także korzystania z nieodpowiednich akcesoriów. 

- Uszkodzenia pochodzenia zewnętrznego: pożar, zalanie, przepięcie elektryczne itp. 

- Wszelkie urządzenia, które zostały rozmontowane, nawet częściowo, przez osoby inne niż do tego 

upoważnione (w szczególności przez użytkownika). 

- Produkty, których numer seryjny zaginął, uległ zniszczeniu lub jest nieczytelny, co uniemożliwia jego 

identyfikację. 

- Produkty podlegające leasingowi, demonstracji lub wystawie. 

 

(*) Niektóre części urządzenia, zwane częściami zużywalnymi lub materiałami eksploatacyjnymi, ulegają 

zużyciu wraz z upływem czasu i częstotliwością użytkowania urządzenia. Zużycie to jest zjawiskiem 

normalnym, ale może zostać spotęgowane przez niewłaściwe warunki użytkowania lub konserwacji 

urządzenia. Części te nie są zatem objęte gwarancją.  

Akcesoria dostarczone wraz z urządzeniem również nie są objęte gwarancją. Nie podlegają one wymianie 

ani zwrotowi. Niektóre akcesoria można jednak nabyć bezpośrednio za pośrednictwem naszej strony 

internetowej: https://sav.hkoenig.com/. 

 

ŚRODOWISKO 
UWAGA: 

Nie należy pozbywać się tego produktu w taki sam sposób, jak innych produktów gospodarstwa 

domowego. Istnieje podział tych odpadów na społeczności, należy poinformować lokalne władze o 

miejscach, w których można zwrócić ten produkt. W rzeczywistości produkty elektryczne i 

elektroniczne zawierają niebezpieczne substancje, które mają szkodliwy wpływ na środowisko lub zdrowie 

ludzkie i powinny zostać poddane recyklingowi. Symbol tutaj wskazuje, że sprzęt elektryczny i 

elektroniczny powinien być wybierany ostrożnie, pojemnik na odpady na kółkach jest oznaczony 

krzyżykiem. 
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